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פערלאג די ,יודישע ביהנןי". 


שָׂרֵה שֵׁיינדעל 


לעבּענס בּילר מים געזאַנג און טענץ 


פון יאָזעף לאַמײנער 
הערויס געגעבען פון י, לידסקי, 


גאַכדרוק, די פּיעֶסעָ, אִינגאַנצען װ! אויף 
אִין טהײַלען, װײיַ די פּראָואַ און 
אַוֹי אוֹיך די ליַערעָר 6 
ששרעָנג פֿעֶובאָטען, 


הערויסגעכער, 


-שייוית. == 


ווארשא--תרסי"ז 


11 ז1ועמצזוז 091 
0881 39-ב פם 0066 
-ק2814/80 .1 .005 


פארפקקאריר דייי 8 תוארל 


רָב יוחנצי דין 
שרה שיינדעל זײַן װײַב 
אברחמעלע - 
באבעלע 
דזייק יוֹתנציִם בּרוּרעָר 

סעם זײַן זיהן 

נימפּעל חון 

שאַפּטע שמש. משוֹררים אוּן פֿאָלק. 


ו זײַעֶרע קיִנדעָר 


אפ אפתאאמפה .8256 ,800:16882-מחאצ6ת מאץר 
.0 { 8 ! * 


ערשְׁטֶער אַקְט. 


6 ציטעָר בּיי וי יותנצי - מעֶננעָר און פרויען וינגעָן } 
אל 
טר וָנעְן געָקִמעָן אַלֹעָ אַהעָר, 
מיֶר ויַלעֶן וויִסעָן װאָס אִיז זײַן בּאַנעֶר ! 
וֶבּ יוֹתְנְצִי זאָל קוּמעָן אַהעֶר צוּ געהן 
דעָן סיר האָכּעֶן קײַן צײַט מעָהר דאָ צי שטעָוץ, 
ואוֹ אִיו שׂרה שײַנדעָל די פֿרומץוּ 
מיִר וויִלעֶן הײַנם נאָך ועָהעָן. 
מיַר שרײַעָן אַלץָ מיִט אֵיין שטומץ } 
מיַר האָכּעֶן מעָהר קײַן צײַט דאָ צוּ שטעָהןן 


כְונָן 
וואוּ אִיז זיוּ 
מֶענֶער 
ואו אִיז עֶר} 
אַלָע 
מיר וויַלעָן זײַ שׁוֹין זעהען} 
שאפסע; לויפט ארײן) שאַט! שרײַם נושם אַװיז שרה שײַנרָל 


האָט געָלאָזט זאקָן, או אויג אִיהר װעָט שׁרײַעָן װעָם 
ניִשט קומען. 


6 . =ש ר ה שיינד על 


ןייפ יא יי איעיישישייש.יי"שרשרשרשרשרשי ישר ישר שישרשישלשר יעה יהי שיש שיא שלש 04 


אַלע נײַן. מיָר וויַלעֶן זי שוין זעָהעֶן! 


שרה שיינדעל: (קומט ארײַן שרײַט ניִשט מײַנץ ליַעבּע װײַבּעף - 


אוּן יוּרעָן! אִיהֹר זאָלט װיִסעָן, אַז מײַן מאַן רבּי יוחנצי 
פַַּקְנט ניִשט מעָהר קײַן שאלות! 

אַלע פֿאַר װאָס+ שׂרה שײַנרעָל. 

שרה שיינדעל; שאַט! שאַט! שרײַט ניִשט! אִיך האָב געמײַנט 
אַז דעָר אַלטעֶר רֶב װעָט שטאַרבּעֶן וועָט יְקֹהֶל לאַנג נישט 
מראַכטעֶן אוּן כּמלֵר מײַן רָבּ יוהֶנצִיען זעצעֶן עַל כַּסֵא 
הרַבָּנוה, צוּם סוף זעָה אִיךְ אַז עֶם שטעָהט גאָר ניִשט 
אָן אײַעֶר קֹהֶל אַז מײַן מאַן זאָל זײַן רבּי , און אַז אִיךְ! 
שׂרה-שײַנרעָל, דֹעָם יעֶהוֹּוצעָרס טאָכמעֶר זאָל זײַן רְבִּיצִן- 
טאָ געָהט אַייך, מײַנץ ליִעבּע יּרעָן אוּן יּרעָנעָם צו 
אַייעֶר קתל אוּן לאָזעֶן זײַ אַיף פַּסְקְ;ֶען שאלות, 

אַלע אִיהר דאַרפט אוּנו נישט טרײַבּעָן, מיַר געָהעָן אַלײַן. 

0 (אַלץ אָב), | | | 

שרה שיינדעל ; און דוּ שאַפּסץ, װאַרף דיך אױיבעָט אַרױם, 

שאפסע; אִיף כּיַן שוין פוּן יעֶנעֶר זײַם. אָטּ, 

שרה שיינדעל; האָט אִיהר געָזעֶהעֶן אַ חוצפּהז+ לאָז טר מײַן 
יוחנציעָן זי פעָרגליסטעָן עֶמיִצעֶן פּסקנעָן אַ שאלה 
דראַפּע אִיךְ אִיהם אוים בּײַרעָ אוֹינעָן!.. האָ האָ, אִיךְ 
װעַל זײַ װײַועָן אַז אִיך הײם שרה שײַנדעָל רֹעָם 
יעָהוֹפּיִצעָרם מאָכטעֶר! 

יוחנצי! (קוּמט אַרײַן מיט'ן טלית-ותּפלין) גוּם מאָרגעָן דיָר שׂרה 
שײַנרעָלֹעָ! 

שרה שיינדעל; אַנוּם יאָהר דיֶר רבּי. װאָס האָסט דוּ ריף 
אַזױ לאַנג געָװוימט? רבּי מײַנעָר, 

יותנצי ; אִיךְ דאַרף דאָף אָגעָן אַ דרשה אוּם שבּת" 

הגרול. : 

שרה שיינדעפ; װעָר מיַר דרשה+ אוּן װאָס מיַר דרשה!ּ דוּ 

װועָסט בּײַ טור ניֵשם דַרְשְׁנֶען, בּיַז װאַנעָן טעָן וועָם ריף 


| שוה שיינדרעל 
ניִשט ועֶצעֶן על כּסא הרכּנות! דוּ העָרסט 1! נישטאָ קײַן 
דרשות ! | 
יוחנצי ; װאָס הײַסט ניִשט דרשנעָן שנּת הגדוֹלוּ װעָר וֹשׁעָ 
דעֶן ועָט דרשגען } 


שרה שינדעל; כְּליְסן די שטאָט העָט ריף נישׁט 


מאַכעָן פאַר קײַן רָב, װיֵל אִיךְ ניִשט דוּ זאָלסט 
דרשנעָן. דוּ העָרסט! אִיךף ביַן דֹעָם יעֶהוֹיפּיצעֶרם 
טאָכטעֶר ! 


יוחנצי ; אַז דו בּיִסט דעָם יעָהוֹפּיִצעֶרס טאָכטעָר דאָס װײַם 


אִיךְ, נאָר אַ דרשה אוֹיף שבּתיהגדוֹל, דאָס מוּן אִיף 
זאָגעֶן. אֵיי װאָס+ װעָנעֶן בַבָּנוֹתוּ---דאָס װעָט שוין 
ממילא קוּמעָן. אָט, דאַרף צוּ קוּמען מײַן בּרוּרעֶר רעֶר 
מיליאָנטשיק פוּן אַמעֶריִקאַ, מעָן האָט עֶס מיָר אִין בּית" 
המדרש געָזאָגט אַן עֶר קוּנט די טעָג, אוּן עֶר מיט זײַן 
גבירות-שאַפט און אִיךְ טיט מײַן דרשה װעָלעֶן מיר 
אִיבּעָרנעֶמעֶן גאַנץ קהל אוֹיף מײַן זײַט, 

שרה שיינדעל; אִיז טאַקי דײַן בּרוּרעֶר אַזאַ נגיר װי מען 
זאָגט } 

יוחנצי! אִיךָ זאָג דיָר : עֶר אִיז אָנגעֶשטאָפּט... 

שרה שיינדעל: פוּן װאַנעָן װײַסט דוּ דאָס} 

יוחנצי; עֶם אִיז גאַנץ אֵינפאַך: װעָן עֶר אִיזו אַװעָק נאָף 
אַמעָריקאַ, אִיו עֶר אַלט געֲוועָהעֶן אפשר 16 יאָהר, אוּן 
אַצוַנד אִיז עֶר שױן אַלט 40 יאָהר, אוּן די גאַנצץ צײַם 
האָט עֶר געָהאַלטעָן ראָרט אוּן אֵיין גראָבּעָן נאָלר ---נו 
פעָרשטעהט זיך אַלײַן אַו עֶר מוו שׁוֹין האָכּעָן גאַנצץ 
בּעֶרְגעֶר גאָלר... 
שיינדעל; אָט זעָהסט דוּ דאָס װאָלט דוקא נישם 
שלעָכט זײַן. עֶר זאָל אונז נאָר גלֶבּעֶן אַבּיִסעֶל טיליאָנען, 
װאָלט אִיךְ שׁוֹין אונזעָר קהל געֶוויִועָן װאָס שׂרה שײַנרעָל 
דעם יעַהוֹפיִצעֲרם מאָכטער קאָן.י. 


2 
5 5 


שׂוה שיינדעל. 


יי :6546 

יוהנצי ; זעָהסט דוּ שרה שײַנדעָל-לעֶכּעֶן, אִיךְ װלט בּײַ אִיהם 
רוקא קײַן סך ניִשט נעָכֹּעֶטעָן; נאָר אָט ועָהסט ה 
אַ פּאָר מיַליאָנעָן װאָלט ניִשט שׁאַדעֶן 

שרה שיינדעל : אַ שטײַגעֶר װײִפיִעל קלעָרסט רוּ, מיָר זאָלעָן 
בּעֶטעָן בּײַ אִיהם ז 

יוחנצי ; אִיך װײַם+ װיַפּיעל רעָכעֶנסטוּ"אַזֹ } עָם זאָל זײַן מיִט 
יוֹשָׁר} 

שרה שיינדעל : מיט ישר + דאַכט זיך אַ דרײַסיג מיַליאָנעָן 
וועָט זײַן געָנוּג פאַר'ן עֶרשטעָן מאָל. 

יוחנְצי ; מְהַכָאדתֵּתִי... אִיךְ פּעָרלאָז מיִך אויף דִיָר. ללעֲרעָנט 
שַׁבֶת שָׁלִפְנֵי הַפָּסַח קודין אוו שַׁבֶּתיהַגְרוֹל. אִיו דאָך רי 
ַשְׁיֵה: פאַר װאָס רוּפט מעָן שכּת הגרול אוּן נײַשט יום 
הגדול! 

שאפסץ ; לויפט ארײַן אי רב יוחנצי! שׂרה שײַנרעָל! אִיהר 
זעָנט גליקליך, אִיהר זעָנט רײַך, אִיהר ועָנט אֶנגעָשׂי 
מאָפּט ... 

יוחנצי ; װעֶר אִיז רײַך? 

שאפּסע ; אִיהר האָט געָמאַכט! אִיהר האָט בֹּדֹעָ געָמאַכט דקָם 
אויבּערטרעֶפעֶר ! אִיהר זענט גליִקליִך . 

יוחנצי ; געֶלוױיבּט הַשֵּׁם יְהִבָרך! אִם זעָנעֶן טיַר געָװאָרעָ 
נגידים אָהן רבּנוֹת. | 

שרה שיינדעל; אִיךְ פעָרשטעָה ניִשט. דוּ שפּיעלסט דעָן אִין 
לאָטעֶריעָ!ּ 


יוְחנצי ; זעָהסט דוּ דאָך, װאָס דעֶר רבּוֹנו שֵׁל עולם קאָן. מען 


גאָט װיָל שִיִסט אַבּעָעֶם... דאָס אִיו דאָף מײש 
נאָטס נָסִים, 

שאפּסע: אַ זאָלכץע נסים אויף אַלֹעָ הסירים געָאָגט נֹעָי 
װאָרעָן . 


דאַרף דעֶן שפּיַעלעֶן בנ-שֶׁעְמבלִשֶמֶן-גרְּליק,. יי אַז 


שרה שיינדעפ; אִיךָ טיט מײַן װײַּעָריִשׁעָן שֵקֵל פאַרשטעָה 


רא = יי = = פיט ג ײ 6 
;וט - = = 4 = 
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שױה שיינדעל 


הער אישרר טי ריא שטייט 
עָם פאָרט ניִשט... קוּם נאָר אַהֹעֶר, שׁאַפּסץ נוֹלם! זאָנ. 
מיר דעָם גאַנצעָן צִמֶת : פוּן װאַנעָן װײַסט דוּ דאָס אַז 
מיִר האָכּעָן נעָמאַכט דעָם אויכּעֶריטרעֶפעָר! 

שאפסע ; אִיךְ האָבּ דאָך אַ פּאָדעָשװעָ. 

יוחנציישרה שיינדעל:; װאָס האָסט דו!ּ 

שאפסץ; אַפַּאְדעָשִׁיוץָ. רָכּ משה דֹעֶר בּעל-עגלה האָט זי מיר 
נעָכּראַכט אוּן האָט מיר געאָגט: שאַפּסץָ! האָט עֶר 
נעָאָגט, אָם האָסט דו אַ פאָרעָשׁוװֹעָ צוּ רָבּ יוֹהנציען, 
עֶר האָט געָוויִם נעָמאַכט דֹעָם אוֹבּעֶר טרעָפעָר. אט 
האָם אִיהר זי, די פּאָרעָשׁועָ. 

ווחנצי; עֶר מײַנט, װאָס עֶס קלאַפּט פוּן אֵיין שטאָם אִין דער 
אַנדעָרעֶר : אַ טעָלעָגראַף . 

שרה שיינדעל; מיִשטײַנס געָזאָגט זײַ װײַסען אפילו נישם װי 
עֶס הײַסט,.. מעָן רופט עָס! דעָפעשניצץָ. װאָס ושע 
שטעָהט דאָרט געשריעבעֶן + 

שאפסעץ; אִיך װײַס+ אִיך קאָן דען לײַעֶנעֶן מְרַפֶּה-וּפְסְלָיען ז 

יוחנצי; געָה, גוֹלֹם , בּעֶם אִימיִצעֶן מעָן זאָל ריָר אִיבּעֶר 

| לײַעֶנעָן +. 

שאפסע: צוּ וועָמעָן זאָל אִיך געָהן 4. 

יוחנצַי! געָה צוּם אַפּטעָרעֶר , 

שאפּסע: דעֶר לאַפּטעֲקעֶר ול שוֹין מעָהר ניִשט לײַענעָן אוּן 
אַייך קײַן בּריִעף ניִשט שרײַבּעֶן. עֶר זאָגט: אַז אַגאַנץ 
יאָהר שרײַנּט עֶר אַייך בּריֶעף צוּ אֵייעֶר בּרוּדעֶר רֹלָם 
מיַליאָנטשיִק אוּן אִיהר ניִעט אִיהם גאָר נישט צוּ לײַועָן, 
אִיהר זעָנט נאָך אַיינמאָל ניִשט קראַנק געֶוועָועָן 


יוחנצי:. געָה שוין , גולם ! 


שאפּסע; שׁאַ! אִיך װעָל געָהן צוּ חנהלעָן, דֹעָר כּי-רבּלאָנדזעי 
טעֶר נשמה. זי קאָן דאָך אַ סַךְ לשׁוֹנוֹת! 

שרת שיינדעל; לאָז זײַן צוּ דער פּעָרכּלאָנדזעֶטעֶר נשטה! נאָר 
שי 0 


10 שׂוה שייגר על 


שאפסע ! אָם לויף אִיךְ שוֹין. האָ האָ ! שאַפּסץ אִיו אַ קלונעָר 
גולם! ועָר לויפט אֶבּ אוּן פעָרליַעוט ד! עָלעָגראַמש . 

אברהמעלץ: (קוּמט אֵײַן . 

שׂרה שיינדעל: געֲלויכּט אִיז דעֶר אוֹינּעֶרְשׁטעָר ! אָט געָהם 
מאַקע אוּנזעֶר אברהמעָלץ, לאָז עֶר אויף װיסעָן פוּן רעֶר 
נוּמעַר בּשורה !--- אַ גוּם מאָרגעֶן דיָר מײַן זוּנרעָלץָ, אִיך 
װעָל דיַר אָנואָגעָן אַ גוּטע בְּשֹׂרֶה טוֹכָה: מיַר האָנּעָן 
געמאַכט דעָם אוֹיבּעֶרטרעֶפעֶר , 

אברהמעלע: דעָם אױבּעֶרטרעֶפעֶר װעָר שפּיִעלט דעָן כּײַ 
אוּנז אִין דעָר לאָטעָריעָ } 

שרה שיינדעל: קײַנער ניִשט , זְעָהסניוּ מײַן קינד אוּן דאָך ייי 

אברהמעלע: וי זשע אַזױי} 

שרה שיינדעל; דאָס אִיז דאָך מאַקץ אַנַס, אָט אִיו שאַפּסץ 
געֲקוּמעָן צוּ לױפען מיִם אַנדולה אַזי.. 

אברהמלע: װעֶר װײַס װאָס עֶר האָט דאָרטען געָהעֶרט דעֶר גוֹלם ... 

שׂרה שיינדעל; עֶר האָט דאָף געָבּראַבט אַ רעֶפּעֶשניִצץָ, האָבֿ 
אִיךְ אִיהם געָשיִקְט, אַז מעָן זאָל זי אִבּעֶר לײַענץןייי 
אוי אָט אִיז טאַקץ די רעפּעֶשניִצעָ (הויבט זי אויף אוּן גים 
זי אכרהמעלען) װאָס דאָס אִיו פאַר אַ נוֹלם, עֶר האָט ױ 
פעָרלוירעֶן ! : 

אברהמלע: אַ דעָפּעֶשע ! לײַעטט װאָס זעָה אִיךְ ז דֹעֶר פעֶטעֶר 
פוּן אַמעָריִקאַ קימט דאָך צו פאָהועֶן ! פון אִיהם אִיז 
דאָך די רַעֶפּעֶשעָ! = 

שרה שיינדעל; װאָס 1 דער פעֶטעֶר פון אַמעָריִקאַ ז דעָר מיליאָנ. 
טשיִק קומט מאַקע 4 לויפט צוּ יוחנצעָן) העֶרסט יוחנצי 1 דײַן 
בּרוּדעֶר קוּמט צוּ פאָהרעָן, דאָס אִיז פוּן אִיהם די 
רעָפּעֶשניִצץָ . אונזעָר אברהמעלע האָט זי אִיבעָרְגעָליִענט. 

יוחנצי: װאָס? אנרהמעלץע האָט זי אִיבּעֶרגעָלײַענט + אוּן דיַר 
שרה שײַנדעָל, דֹעָם יעֲהוֹפּיצעָרם טאָכטעָר אִיו דאָס נאָח 
ניִשט קָשָׁה } 


ָ; 
, 


שוה שיינדעל 


ערה שיינדעל:; װאָס זאָל מיר דאָ קָשָׁה זײַן ו 

יוחנצי; יעָהוֹפיִצעָרם טאָכטעָר! עָם אַרט דיך גאָר ניִט } װי 
קוּמט צוּ אוּנזעֶר אברהם'לעָן טרפּה-ופּסל'עָן צוּ לײַנען 1 ווא 
האָט עֶר עָם געֶלעֶרעֶנט ז 

אברהמעלע; צוּ ויז אִיך האָבּ מיך אַלײַן פּעָרראַטהעֶן . 

שרה שיינדעל: אוֹי! אַדוּנעֶר האָט מיף דעָרשלאָגען! װאוּ 
האָסט ראָס געֶלעֶרעֶנט +ּ 

אברהמעלע: ליַענּץָ מוטעָר ! די צײַט שטעָהט נישט, כּאַלך 
וועֶט דעֶר פעֶטעֶר קוּמעֶן מוּזט דאָך עֶטוואָס פֿאָרבּעָרײַטעָן , 

שׂרה שיינדעל: קוּם שוֹין, קוּם יוחנצי ! אֶךְ אִיז מיַר אוּן וװעָה 
אִיז דיַר װאָס מיַר האָבּעֶן דעֶרלעֶבּט פון אוּנועֶר אֵייגעָנעם 
זהן ! אָ, הײַליגעֶר יעָהוֹפּיִצעֶר ! זאָלסט שמעָהן און בַּעֶטעֶן 
פאַר דײַן געָטרײַץָ טאָכטעָר ! ואָנּ, : 

יוחנצַי ; (אָכּיעָהעָנר לעָועֶנט) שבּת שׁלפני הפפח קורין אותו שבת 
הגדול . ,, אָבּ), 

אברהמעכע; טײַ נאָך קיקענר) אַך דוּ פינצטערץע פאַנאַטיזמוּס! 
װי לאַנג נאָךְ וועָסט דוּ פעָרשטעֲלעָן די העֲלע זּנען-שײַן ז 
קוים װיָל מעָן עֶפֹּעָם לעֶרננָן, עָפֹעָס געֶניִסעֶן פוּן װיִסלָג, 
שאַפט, מוּו מעָן זיך בּעָהאַלְטעֶן בְּחַדְרִי חָדָרִים . . . אוּן 
יעֶצט האָג אִיךְ מיך אַלײַן פעָרראַטהעָן, װועָד װײַסט װאָס 
אִיךְ װעָל לײַדעָן דאַפּיִר!... 

בּאבּעלץ ; שײַן קוטעֲנה , 

אברתמעלע! אַגוּטעֶן מאָרגעָן דיר ! 

אברהמעלע; א גוּמעָן מאָרנעָן דיַר, מײַן טעֶר שׁועָם. 
מֿעריָל ! 

באבּעלע; זעָהר גוּט װאָס אִיךְ האָבּ דיך ראָ געָטראָפּעַן אַלײַן , 
אִיך װיָל טאַקעָ מיַט דיר עֶטװאְס רעֶרעֶן. 

אברהטעלע; װילפט מיִט מיַר עֶטואָס רעֶרעֶן, נוּ אדרבה גוּם , 
זעץ דיִך . 

באבעלע; װײַ ועַַעֶן זי װײַסט אברהמעָלץָ אַו דעֶר פאָטעֶר 


12 שות שיינדר על 
מיַט דעֶר מוּטעֶר האָבּעֶן זעָהר פּיעל שמעֶרצעֶן פוּן דיַר ז 

אברהטעלע: נוּ זאָג מיָר, אדרבה, מײַן שעָן שװעָסטעָרל 
װאָס פאַר אַ שלעכטס, אַיינעֶנטליִך , זעָהט מעָן פון מיַר + 

באבעלע: מיַר װײַסעָן דעָן ניִשט אַז דוּ גלָהסט אַלץָ טאָג צי 
דעֶר פּעָרבּלאָנדועָטעָר נשמה + װאָלסט דוּ דעָן ניִשט 
נעָקענט אַ חתן װעָרעֶן מיט אַ רָבים טאָכטעָר, זאָלסט אָן 
מאַכעֶן כּבוּד אוּנזעֶר זײַדעָן, דעָם הײַליגעֶן יעָהופּיִצעֶר 1 

אברהמעלע: זאָג מיַר נאָר בּאַבּעָלעָ, פוּן װאַנעָט װײַסטוּ ראָס 
אַז אוּנזעָר זײַדע, דעָר יעֶהוּפּיִצעֶר אִיו נעָוועָזעָן א הײַלנ 
נעָר ? 

נאבעלע אוי װעָה! דוּ גלױבּסט גאָר ניִשט אַז אוּנזעָר וע 
אִיז געֲוועָהן אַ הײַליַנעֶר 3 וועָה אִיז מיָר ! עֶר אִיו דאָך שוין 
מאַקע אַ פאַרטיְגעֶר. אוּן שולדיג אִין דֹעָם אִיו נאָר די 
פּערבּלאָנרועטץָ נשמה.י. 

אברהטעלע; זאָג נאָר בּאַכּעֶלְעָ, צוּ דוּ װײַסט פאַר װאָס מעֶן 
האָט דאָס אָרעָמץָ מײַרעָל אַ נאָטעָן געֲגעֶבֹּעֶן פעָרי 
בּלאָנדזעָטץָ נשמה ? 

באבעלע: װײַל זי אִיו אַ פעֶרבּלאָנרועֶטץָ נשמה , 

אברהמעלע: אוּן אִיךְ זאָג דיר בּאַּעָלְץָ, אַז דאָס נאַנצץָ 
שטעָטעָל זעָנעֶן װיַלדעָ חיות , עֶזלעֶן און פעָרר , 

באכעלע ; אוי װעָה! אַזֹ פיִעל פעֶרד אוּן עֶולעָן ! 

אברהמעלע; אוּן װײַסט פאַר װאָס זײַ רוּפעֶן אויף אִיהר פּעָרי 
בּלאָנרזעטץ נשמה +... 

באבעלץ: װײַל זי געָהט העָרוּם אויף דעָם עולם הַתֹּהוֹי.. 

אברהמעלע: נײַן, זי לעָכֹּם פונקט אַזױ וי אִיךְ אּן דוּ. נאָר 
הער אוים : וועָן חנהלע מיַט אִיהר מוּטעֶר זעֶנעֶן דאָ אַהעֶר 
נעָקוּמעֶן אוּן אוּנזעָר שטעָטעָל אַרײַן, אִיז, זי, חנהלץ, נאָף 
זעָהר יונג געֲוועָזעָן, אִיהר מוּטעָר האָט זי געָלערעֶנט אוּן 
נוט עֶרצוֹיגעֶן, שפּעֶטעֶר האָבּעֶן זיִך הֹסידיְשׂעָ בּהוּריִם צו 
אָיהר זיף געֶשַׁרְבֶענט, אֶבַּעָר זי האָט אַלעֶטעֶן אָבּנעָואָגט 


שדרה שיינר+צל 
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און דאַדור האָט מעָן אױף אִיהר אוֹיסגעֶטרצַכם דעָם 
נאָמעָן זיִנריָגץ אֶדעֶר פערבּלאָנדזעָטע נשמה, 

באבעלע: העֶר זשע אֶבּעֶר װאָס אוּנועָרעָ פאָטעֶר אוּן מוּטעֶר 
זאָגעָן אויף אִיהר ? 

אברהמעלע : אוּנועָר פאָטעֶר זאָל לעֶבּעֶן, אִיו אַ צוטראָגעֶנעָ 
בְּרִיאָה, בּײַ אִיהם אִיז רעָכט צוּ געָוואוּנעֶן אִין רעָר לאָטעָרִיץָ 
כוְטש עֶר שׁפּיִעלט גאָר ניִשט . אוּן דוּ מײַן שוועסטערל בּיָום 
אַזוֹי פערגלויבּט, אַז װאָס מעֶן זאָג דיָר זאָגסט דוּ נאָך כּאָם * 

באבעלע: אִיך זאָג ניִשט בּאָם, אִיף זאָג --- יאָ. 

אברהטעלע; זעָהסט דוּ שװעַסטעָרל, אִיךְ װעָל ריר עֶפנעֶן 
רײַנע צװײַ שעֲנעָ אױגעלקָך אוּן װועָל דיַר װײַועֶן װאָס עָם 
הײַסט מענשעָן, װאָם עָם אִיז אַוֹינם ראָכ לעֶנּעָן, 
דאַמאָלם װעָסט דוּ װיִסעָן װעָר עָם אִיו אַ פעֶרבּלאָגרועָטעָ 
נשמה, חנהלע אֶדעֶר דאָס גאַנצעָ שטעָטיל. װויל נעָהן . 

באבעלע; אברהמעָלץָ! געָהסט גאָר אַװעָק+ װאַרטסט גאָר ניִשט 
אויפן פּעטעֶר פוּן אַמעֶריִקאַ ? 

אברהטעלע; אִיך װעֶל נאָך צײַט האָבּעֶן אִיהם צוּ זעָהן מים 
זײַנע מיַליאָנען . אִיךְ מוז געָהן צוּ חנהלעָן , טאָמעָר דאַרף 
זי עָפֹעֶם. א אִיו נאָף דעָר טוּטעָרם טױט זְעָהר קראַנק 
געָװאָרעָן, אוּן ליענם אֵיינץָ אַלײַן. אַ גוּמעֶן טאָג 
שװעסטעָרל ! ועֶר געָהם אָבּ) . 

באבעלע; ועָה אִיז מיר נַעֲכֹּלָךְ, עֶס ציָהט אִיהם װן מיט 
צװאַנגעֶן צוּ דעֶר פּעָרבּלאָנרזעֶטעָ נשמה ! 

שאפּמע; לויפט אַרײַן פעָרסאַפעָט) געָוואַלד ! אַ דוּנעֶר האָט מין 
רעָרשלאָג עֶן 1 פּינסטעָר אִיז מיַר ! שרה שֹיַנדעָל וועֶט טיף 
רעָרהרגנעָן ! אוֹי נעָוואַלר ! 

באבעלע ; װאָס שרײַסט דו!ּ 

שאפסע ; געואַלר אִיךְ האָבּ פעָרלוירעָן די גאַנצץ פֿאָרעָשׁוץָ! 

באבעלע : אין אִינּעֶר אַ פּאָרעָשועָ מאַכט מעָן אַזאַ געָוואַלר, 
װעָם מעֶן דיֶר קויפעָן אַנרעֶרץָ שטיפעָל. 
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שרה שיינדעל; אוטעָר די קאַליפעָן שאַפּסץָ! שאַפּסץ ! 

שאפּסע ; נעָוואַלד! דעַר מלאף המות! 

באבעלע: נולם! װאָס רעֶדסט דוּ! 

שרה שיינדעל ; קומט אֵיײַן אֵילעֲנד נאָז אִיהו יותנצי) שאַפּסעָני! 
האַרציניוּ ! געֶשוויִנרעֶר גרײַט צוּם ניִש, דעָר מיליאָנטשיק 
קוּמט! געָשויִנדעָר! בּרעֶנג אַרײַן בּראָנפעָן, פעָרבּײַסעָן. 
טיַשטוּכלעָךְ! ועֶס קוּטעָן אָן דזשײַק אוּן סעָם), 

דזייק ; א יוחנצי! אִיךְ דעָרקעֶן דיַך בּרוּרעָר! 

וּוחנֵצי ; שלום עליכם! װאָס מײַנכט דוּ טהײַעָרעֶר בּרּדעָר!ּ 

דזייק ; יתנצי! אִיז דאָס דײַנץ פרױי!ּ 

יוחנצי ; יאָ, דעָס יעָהוּפיִצעֶרס טאָכמעָר, זכרונו לברכה, 

דזייק: עֶס פּרעָהט מיך ועָהר לְיַעבּץָ שׁיועָגעָריִן. 7 

שרה שיינדעל : פקאָצעָל קומט, שװאָגעֶר-לעֶכּעֶן ‏ 

דזיים ! און דאָס אִיז דײַן טאָכטעָר 1 (װוײַזט אוֹיף בּאַבּעֶלעָ 

יוחנצי ; דעָם יעֶהוֹפיִצעֶרס אַנ'אַײיניִקעָל, זכרו.ו לברכה. 

דזייק : אַך װאָס פאַר אַ העָרליִף קיַנר! (גלעָט אִיהר , זי לאַוט ניט) 

יוחנצי : אֶיךְ האָכּ נאָך... װאוּ אִיו גִברהמעָלעָ! 

שרה שיינדעל ; שװאָגעֶר לעֶכַּעָן ! װעֶר אִיז דאָס שֹׁיַנעָצעָלוּ 

דזייק ; שײַנעַצעָל? דעֶר אִיז דאָך מײַן בּוי. 

יוחנצי ; דײַן גױ! 

שרה שיינדעל: אֵייעֶר נײ ז 

דזייק : דעָר אִיז מײַן זהן, מײַן אַיינציג קינד, עֶר אִיז מײַן 

אַלץ װאָס אִיז מיר געֶנליבּעֶן פון מײַן גאטועֶליְגעֶר 

פרוֹי. ----סעָם! דעָט אִיז אַוּר אָנקעָל. 

טעם ; אִיז דעָם פאסיניל+ אִיו רֹעָם אֶל מֵי רֹעֲלעֶשעְן + 
וְגעָהט צוּ צוּ זײַ דערלאַנגט זײַ דו האַנד) האָדְיוּרוּ אֶנקעָל--- 
האַרָיוּרוּ טאַנטע --- האַדְיוּדוּ קאָזיַן ! יש 

שרה שיינדעל ; שװאָגעֶר לעָכּעָן! נעָהט צוּם מיִש, אִיךְ האָּ 
בי פוּן אֵייעֶרט-װועָנעֶן מֵכִין נעָוועָהן רויק או סעָף 
זּעצעֶן ויף עֶסעָן) *. װ + 


.- 
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דזייק ; אִיךְ דאַנקע. אִיךְּ ביַן װיַרקליף הוּנגעָריָג. פעָם! קאָם 
טוּ דֹעָ טעָהנּיל. 

יוחנצי ; געֲלוֹיבּט אִיז דעֶר אױיבּערשטעֶר, אִיךְ װעָל טיך געָהן 
װואַשעָן (אָכּּ, 

מעם; עעָמט אַ פלעֶשׁעָל) אִיז דעָט בּרעָנדי! 

שׂרה שיינדעל ; חלילה, עֶס בּרעָנְט נישט. 

דזייק ; עֶר פּרעָנט אױבּ דאָס אִיו שנאַפּס. 

שרה שיינדעל ; רײַנעֶר שנאַפּם, אִיךְ האָבּ עֶרשט געֶקוֹיפט + 

סעם ; היִער אִיוט מיי רעָנאַרט. 

שרה שיינדעל; מעָהר, האָכּ אִיך ניִשט געָהאַט. 

דזייק ; עֶר זאָגט צוּ אַייךְ לחיים. 

שׂרה שיינדעל ; לחיים טוֹבים ולשלום , עֶסט אַייךְ אוּן כרינקט 
אַייךְ געֶזוּנטעָרהײַט. 

סעם ; העָוו יו גאט עֶנעֶפקיִן 1 

שרה שיינדעל; דאָס אִיו ניִשט לעֶפקִי, עֶס אִיז נום אהםי 
געֶבּאַקעֶן. עָם אִיו פּשוּט אַ מחיה. 

דזייק : עֶר פרענט אוב זי האָבּעָן אַ סעֶרוועֶטעָל. 

שׂרה שיינדעל; שאַפּסע! שנעָלעֶר ניֵבּ אַהעֶר די טיִשטוּכלעָף. 

שאפסע ; פוּן קעֶשׁעָנעָ נאַט אֵייך רי טיִשטוּכלעָך. (יוהנצי קוּממ 
צַרײַן װיִשעֲנֹד די העֲנד). 

דזייק ; פאַר. װאָס שטעָהסט דוּ פוּן װײַטעָן 1 ועֶץ דיִך אויף צוּם. 
טיִש, 

שׂרה שיינדעל ! (לאָוט ניִשט יוחנצין צוּם טיש נושׁט פוּן דײַנעָט=. 
וועָגעֶן האָכּ אִיך זיַך מַכִין געָוועָהעֶן, 

יוהנצֵי ; נוּ אָ! בּרכה לְבַטָלָה! װײַוט די העֲנד) 

שׂרה שיינדעל; נעָה דיר צוריק אִין קיך -- דוּ װעָסט 
שפַּעֶטעֶר עֶסעָן . 

שאפּסע; רָנּ יוחנצי! זײַ עֶסעֶן אומגעֶוואַשעָן! 

יוחנצי ; אוּן טז אִיךְ האָבּ מיף געֲואַשעֶן אוּן האָבּ ניִשט װאָם 
צוּ עֶָסעֶן} (סעָם װאַרפס אוֹיגעָן אויף באַבעֶלעֶן און גיעט אִיהי 
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פין ציים צנּ צײַט אַ האַנדקום, און נאָף אַייניִעָ טאָל געֶטעִרק 


יט 
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ס שׂוה שיינדעָל אוּן שִׁיִקְט אִיהר אֶבּוֹ. 
= ייעֶר 
שרה שיינדעל: שװאָגער לעֶבּעֶן ואוּ אִיז עֶרגעֶץ אֵייעֶרעָ 


געֶפּעָק ! 
| אום 
דזייכ : אִיךְ האָב דאָף זײַ דאָ מײַט געֶכּראַכט , (קוּקט זיף 


צוּם רײַזעַקעֶפְטעָל א 
שרה שיינדעל: ניִשט דאָס מײַן אִיךְ. אִיך מײַן ד; עֶ 
געָפּעָקייי 
יוחנצי ! זי טײַנט. דעָם גאָלדעֲנעֶם בּאַרנ. 
סעכ : פּאַפאַ! װאט דעָט פּיפּעָל װאָנעָט פראָם יו!ּ 
יים ? אַייראָנט נאָה , 
= שיינרעל : אָהן קאַטאָװעֶםס, שװאָג עֶר-לעֶבּעָן, ווא אִיו 
אֵייעֶרצָ גלָפּעָק! אֵיהר װײַסט דאָך שוין װאָס אִיךְ טײַןוּ 
אַייעֶרעָי,. 
יק; יט שוועָנעָריִן , אִיךְ װײַס ניִשט װאָס אִיהר טײַנט' 
1 פערשטעָהכטו מיך, זי מײַנט דעָם גאָלרעָנעָם בּאַרג , 
װאָס רוּ האָסט מיִט געָבּראַנט פוּן אַמעַריקט * 
רזייק : װאָס 1 דעָם גאָלרעָנעֶם בּאַרג ! 
{ װאַט } 
= שיינדעל: ייעָה אִיו מיַר ! אפשר דאַרף עֶר אױף אַ 
רפאה! שאַפּסץ ! שנעָל אַשטיַקעָל װאַטץ! 
שׂאפטע: װײַסט אוֹים פוּן היִטעָל װאַטע) נאַט אַייך װאָמץ ! קלאָרע : 
5 : +י 
רײַנע װאַטץ ! 
שרה שיינדעל; לאָז זײַן צוּ רפואה. 
! װאָט אִיז דעָט { (װאַרפט עם אַװעֶק) . 
עם. : 
ייט שיינרעל: שװאָגעָר לעֲכּעֶן! האָט איהר דאָם = 
פּעָרמעָגעֶן אִיבּעָרגעָלְצִיט אויף פרעָמדעָ העָנר + ושָה 
מיַר ! מעָן קאָן דאָך אייך נאָך בּעָגְַבַיענען !. .. און װאָס 
האָט אִיהר דאָ? 
דזייק קלײַנינקײַטען + אַנ'אַנצוּג אוּן רעֶר גלײַכעָן ‏ 
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ערעיראק טעיב עשירייא אי = 
שׂרֵה שיינדעל: אוּן ואוּ האָט אֵיהר געָלצָזט אֵייעֶרץָ מיַל אָ ָן 1 
דזייק; װעָלכְץָ מיַלאָנען ? װאָס האָט זיִך אַייךְ געָזלום'ט 1 װאָס 
מײַנט אִיהר , אִיךְ בּיִן ראָטשיִלר ‏ 
שׂרֹה שיינדעל! װאָס? קײַן טיליאָנעֶן + אַ בּעטלעֶר גלײַך מיִם 
אוּנז! אוּן נאָך אַ גי דאַצוּ! אַךְ, װאָס עֶס האָט זיך מיר 
געֶחְלוּם'ט די נאַכט, און יעָנעָ נאַכט, זאָל מיָר אויסנעהן 
צוּ אֵייעֶר קאָפּ אוּן צוּ אֵייעֶר העָנר און פּיִס . שאַפּסץ ! נעָם 
דעָם טיש ! װײַ טראָג;ן אַװעָק דעָם טיש אוּן לאָועָן זײַ זיַצען), 
סעם: פע מיסיִס מעָגינטץָ, װיי דאָן טשוּ לעט פּניש אור 
דיָנעָר ז 
שׂרה שיינדעל! אַרינעֶר זאָל דיך דעָרשלאָגעָן! דוּ שײַגעָץ 
אֵיינעֶר ! זעָהט נאָר ! עֶר שילט זיך נאָך פאַר מײַן גוּטם! 
ניִשט געָנוּג אִיך האָכּ מיך אָנגעֶכּאָרגט פון זײַעָרט-װעָנען 
אוּן האָבּ זײַ אָנגעֶשטאָפּט די קיִשקעָם, קומט מיר נאָך 
צוּ שׁעֶלְטעָן ! עו יוחנצי) װאָס שװײַגסט דוּ, שליִם-מזלרי. 
געָר מאַן! װײַל עֶס אִיז דײַן בּרוּרעֶרעָל! אַ פּראָסטעֶר 
גױי, ימח שמו ! ניִשט געָוואַשעָן, נישט קײַן מוצא, ניַטט 
געֶנּעֶנֶשט! מעָן טאָר דאָך אִין זײַנץָ דַלְתּצמוֹת ניִשט 
שטעָהעֶן! טפו! טפו ! װ! לויפט אב), 
דזי"ק; יוחנצי ! װאָס אִיו ראָס ז | / 
שרה שיינדעל; שוײַט יוחנצי ! יוהנצי } / : 0 װי 
יוהנצי ; פעָרשטעָהסט דוּ מיִך, בּרוּדעָר, אִי 
דזייק; אֶכֹּעֶר װאַרם נאָר , אֵיין װאָרט ! | 
שרה שיינדעל; יוחנצי ! יוֹחנצ ! געָהסט אַהעֶר ז} 


יותנצי: אִיך מו געָהן! זי אִיז דעָם יעָהופּיצעֶרס טאָכטעָר! 
(אב) , ' 


ף מוז געָהן, זי רוּפט מיך } 


עם; װעָל פּאַפּאַ װאַדיוּ טיַנקטורעָט ז 


דזייק . אָ וועָן עֶס אִיז ניִשט מײַנס אַ בּרוּדעֶר װאָלט אִיךְ מיף 


מיִט אִירם אָבּגעֶרעבעֶנט! 
שאפסע ; ללייפט טרײַף רָכּ יוֹת:צי אין שׂרה שײַנדעָל האָכּען 
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ישי יי יי יי 
געָזאָם אַז אִיהר זאָלט געָהעָן פין װאַנעָן אִיהר וָנם 
געָקיטעָן, 

דְזֵייק ; נ;עט אִיהם געָלר) קם אַהעָר! דאָם --- זאָלסט רו געָבעֶן 
מײַן שוועָנעָריִן, שׂרה שײַנרעָל. אוּן אֵיהר זאָג;ן, אַז דאָם 
היאם זי פאַר'ן עֶסעָן, און דאָס --- זאלסט דו געֶכֹּקָן טײַן 
בּרוּרעָר, טאָטער דאַרף עָר בּעָצאָהלעָן פאַר טיטטץ, אוּן 
דאָס --ואָסט דו פאר ריר, פטרן בַּעָדינוֹוג. אוּן רו 
סעָם, קוּם! 

סעם ! װעָר װיָלװ! גאָן פּאַפּאַ ‏ 

דזייק 1 מיר װעָלען קריִגעָן דאָ אַ האָטעל, 

סעם 1 פּאַפּאַ! אֵיי װאָנט בוּסִיעָ דעָט גוֹיריֵל װאָנס מאְאוּעָר ! 

דזייק ; קום, ועָסט עיין שפּעְטעָר זְעָהנָן! בֹּירְעָ אָב) 

שאפטע { (מיט פעָרליַדונטעָ העָנד) רב יוח:צי! רֶבּ שׂרה שײַנרעָלן 
קומם אַרײַן געשוויִנד ! (יוחנצי אוּן לרה שייגרעָל לויפעָן אַרײַן) 

יוהנצי שדה שיינדעל: װאָס אִיזזּ װאָס אִיז! 

שאפסע 1 עֶר אִיז אָנגעָשטאָפּט, עָר אִיז אָנגעָראָפּטשעָט, עָר 
אִיז אָנגעֶפוּלט! אִיהר ועָהטז.. ראָס --- האָט עֶר געֶגעָנּק 
פֿאַר אַייךְ פאַר'ן עֶסעָן, אין דאָפ--פאַר אַייךְ אוף 
אַ מִיטָה און ראָס --- פאַר מיר ---. אוי מְאַמְץָ! האָט עֶר 
אַרוֹים לעֶטֹמעָן אבּײַטעָל! אִיך בין אוש שיעור בלינר 
געֶװאָרעֶן! אָנגעָשטאָפּט פיעס. מיִט געָלר! און װועָן זײַ 
ועָנעֶן אַװעָק געָגאַנגעָן האָט דעָר קלײַנעָר טיליאָנטשוק 
צוּ מיַר געָמאַכט אי י.. דאָס הײַפט אִיךְ זאָל נישט זאָגען 
װיַפיִעל געָלר עָר דאָלי.. אִיך אָג אִיךְ עֶר אִיו אָני 
נעֶשטאָפּט!י., : 

שרה שיין דעל! וֹעָה אִיו מיר 1 װאו וְלֵיען ײַ אִוָק 
געָנאַנגעֶן+ מעָן װעָט זײַ נאָך חלילה בּעֶננב'עֶנעַן! שאַפּסץ ן 
האַרצעֲניו ! קרוינעָניהּ וואו זעָנ עֶן זײַ אַװעָק געָגאַנגעֶן ) 

שאפּסע + אִין א האָטעָל עָרגעֶץ. : 

שׂרה שיינדעל ; ועָה אִיז טיר! אִין אַ האָטעָל! קום לאָמאָר 


. ור" 6 - 
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זײַ אויפװכעָן! 
*וחנצי { בּאַלר אִיו שנת-הגרול!... סנת שלכני הפסח.., 
שרה שיינדעפּ; קים, זאָג אִיךְ! 
יוהנצי ; אוּן די דרשה ז 
ערה שיינרעל; צוּ מײַנץ שונאִים'ס קְעָפּ! קום אָג אִיך 
האָסט פעֲרנעֶסעָן אַז אִי בּין דעָם יעָהֹפיְצעָרְם!ּ קיםן 
שׁוֹין זאָלסטוּ געָהעֶן ! 
יוהנצי ; שבּת שלפני הפסח! ידע אָבּ), 
שאפסע ! אַצינד לויפט זי שוין, ‏ אִיהם א'יף-זובעֶן --- פריָהעָר 
האָט טעָן ניִשט געָמהאָרט שטעָהן אוּן זײַנץָ פיער עַלעָן, 
עֶר אִיו אַ פּראָסטעָר גי האָם זי געָזאָגט --און אַציִנר, 
דאַכט מיר, װעָט עֶר װעָרעָן בּײַ זײַ אַכְּשָׁד'עֶר יוּר--- 
יאָ, יאָ,, אַזױי אִיז אוֹיף דעֶר װעַלט: די מַמְתִִּים, די פּאָר 
פַּעָם, מאַכען פוּן שלעכט ---נוט, ין גראָבּ --- אַיירעָל, 
פון טרפה --- כֹּשׁר. יאָ, כֶּסֶף וְנָהֶב מְטֵהַר מַטְזָרִים, 
2 1 
עֶם רדארף ניִם הײַנם די װעָלט 
קײַן חכטים און קײַן ק;-נָר; 
עָר עֶס האָם נאָר טעָהרעָר געָלט 
| אִיז געֶבּיִלעֶטְעָר און שֹׁעָנקָר , 
עָם פאָג שְיִן אַ גראָבעָרײונג } 
קאָן קײַן/ צָלֶם פאַר קײַן אֹלָף 
מעָג עֶר שין מוֹצְן אויף אַלעָם-דינג 
און אַרוּם נעֶקן מיִט אַ חָלֶף, 
מעָג אוֹיפירְיַסעָן יעֶנעָם די געָדעָרעָם 
- . = װײַל עֶר האָט די מַמְתּקִים 
שן טֿעָן וּעָהלט אים רַקאִיהם 
װײַל! ,כּסף ווהב סטהר ממזרים! 
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אם זעָהט אֵיהר יעָנעֶר סקנעָר { 
עֶר פְּנָרִם פאַר אַ גראָשעָן, 
און אִיז אִין שטאָט רדֹעָר העָרר 
אוּן אַ גאַנצְעָר בּעלילשון . 
עָר אִי ײַנם / ואשהַקְהֶל , 
און פּיהרט אַלעָמעָן בּײַם נאָן 
כאָטש עֶר אִיז נעָװעָהעָן א מאָל... 
אִיהר פֿעָרשטעָהט אַלײַן שׁוין װאָסײ. 
און אִיז געֶלעָגעֶן דאַן אוֹיך אִין חָרָם, 
נאָר װײַל עֶר האָם די פֹּיַעָם 

לט מעָן אום נאֶר עָהֶם 
װײַל כּכף והב מטהר ממררים! 


8. 

אי קאָן אַנאַלטעָן אַן 

אַ קראַנקץ צרה אוּן מִיָאום, 
עֶר אִיז נעוועָהן אַ דאָן זשוטן 

אוּן שלעָפּט הײַנט קוֹים די פּיִם} 
עֶר האָט חהונה פאַר אַ מײַרעָל, 

זי אִיז פּראָסטץע מילך אוּן כּלוּט 
אוּן געָבּיִלרעָט שעֶן אוּן אֵיירְעֶל, 

אוּן בּעָרעָכעָנם. ניִם װאָס זי טהום 
ח; קאָן מעָן װאָרגעָן מיִט תָיָרִים 

אוֹן דוקא געֶפעָהלט עֶך אִיהר 
װײַל עֶר אִיז אַ גרוֹיסעֶר גביר 

און כּסף ווהב מטהה ממרריםיי. 


פּאָרהאַנג | 
: 5 עָרשׁטץָ שַכָו 


| 

ו 

| 

1 
6 
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(װאָס וַעֶלבע צוְטעָר פוּן עָרֹשׁט;ן אַקְט , שׁעֲנעָר מעָ:לוָרט) 

זמפעל; פיט טשׁרויִם וננע נו קיַנדעָר עָס װעָט שוין 
געָהעֶן, 

אֵיינֶער, זאנ מיר . חון, װאָס אִיו הײַנם בּײַ רָב יוחנצין אַואַ 
מראַסק, װאָס מעָן האָט אונן אַלעָמעָן געָשיִקְט רופען 
אַהעָר !ּ 

גימפעל; אִיךְ װײַס אלײַן אויף נויסט . שטפסץ אִיז געָקוּמנן צוּ 
מיר און געָזאָגט אִיך זאָל פמרטוג סאַכעָן אַ שׁעָנעָם ,מ 
הַמַצֵר" צוּ ליִעכּ דעָם גאַסט , 

אֵייגֶער , װאָם פאַר אַגאַסט + : 

נימפּעל; אִיהר װײַסט דעָן , אַז רָבּ יוֹהֲיְצִים בּרוּרעֶר, דער 
מיַליאָנטשיק פין אַמעָריִקא, טִיז געָקיטעָן ‏ קִיִנדעֶר ! גרײַם 
זיף אָן גאָרגלעָן!.. אם געָהט שאַפסץ! (שאפּסץָ קומם! / 
אצ זאָג נאָר שאַפּסע... שידיי 

שאפטע: נײַן , גס שאַפּסץ ! אוֹים טאַפסץ ! הײַנט הײַם אִיף 
שוֹין נישט שאַפּסץָ... 

נימפּעל: וי דעָן } 

שאכּסע: טאַקץָ רָבּ שצַפסץ !.., (יִמפֿעָל אוּן אלעָ לאכן) ציים 
רָב יוחנצי אִין געָװאָרעֶן רֶב בּיִן אִיךְ געָוװאָרעֶן שמש און 
אִיךְ הײַם רָבּ שאַפסץ שמט , 

גימפּעל; עו דן משוררים) וי געָפְעָלט אַייך דעֶר נולם + 


שאפּסע : אַז אִיהר וועָט מיז-רופ;ַן גולם , ועָל איף שייף רופען 


דראָנג { 
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נימפּעל; לאָדזשץ זײַן! רָבּ גולם, 

שאפּסע; װעָל אִיך אייף רוּפלָן רָב דראָנג } 

נימפּעל; גולם! 

שאפּסע; דראָננ ! 

גימפּעל; ט לאָז זײַן רָבּ שאַפּסץ. זאָניזשע מיר רָבּ שאַפּסץ, 
אִיו טאַקץ אמת אז מעֶן האָט געָועֶצט רב יהנצין על 
ככא הרבנות } 

שאפסע: און מיך על כָּסֵא הַשַמְשִׁית , 

נימפעל; אַ האַ! אִיז דאָס, צוּ לועכּ דעָם הײַנט אזאַ טראַסק + 

שאפּסץ; אַלץ הײַסט אַטראַסק! צײַט טראַסקעָם האָבּעָן זיף 
נעֶטראַסקעָט האָט זַך נאָז אַזאַ טראַסק ניִשט אוֹיסגעָי 
טראַסקעָװעָם. אוּן אִיהר װײַסט גאַר ניִשט 1 הײַנם אִיז 
דאָך תּ:ּאים כּײַ אברהמלעָן. | 

נימפעל; אֵיהר העָרֶם הברהלײַט +.. װעָר ושץ אִיו ר 
כּלה 1 | 

שאפּסץ: טאקץ זי -- זי אַלײַן אִיו ראָכ די כַּלות, 

גימפעל; װעָר אִיז דאָס די זי 

שאפסע: טצַקי זי אַלײַן יי, 

גימפעל; װעָר!ּ גוֹלם! 

שאפּסע; דראָנג ! 

נימפיל; רעֶד מיט אַ... אִיךְ פרעָג ראה דיָר, װעָר אִיו רת 
כֹּרֶה ! ' 

שאפּסץ: טאַקי זײַ --- חנהלץ . 

נימפּעל; אָג וֹשֵׁץָ נאָר שאַפּסץ... 

שאפּסע; ר ניַמפּעָל! אַז אִיהר װעָט מיף רוּפעֶן פּראָסשץ 
שאַפּסץ , װעָל אִיךְ דאָת אַייך רופען ... אִיהר װײַסט שוֹיך 
װאָס... 

נימפּעל; טאַקץ נאָר רָכּ שאַפסץ + 

שׁאפּסע; אַוַרְצַי רב שאַכּסץ 

גיטפעל; זאָג זשץ מיַר רָבּ שאַפּסץ , הותבן * *יי. 
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יי יי יניעל ער ייט ואר א ערע 

שאפסע; היתּכן װאָס !ּ 

נינפּעל; היהכן, שרה שײַנדעָל... 

שאפּסע: שוין ניִשט שרה שײַנרעָל, נאָר די רְבּיצִין , 

גימפּעל; און די רכּיצין שרה שׁיַנרעָל האָט צוּ געלאָנט צוּ 

רעָם שִיָדוּך וּ 

שאפּסע: זעָהט אֵיהר רבּ גיַמפּעָל, אַז אִיהר פּרעָנט מיך וי אַ 
מעָנשׁ, וועָל אִיך טייך עֶָנטפעָרעֶן : רֶכּ יותנצי אִיז דעָר רֶב, 
שרה-שײַנרעָל --- די ָבִיצִין , רֶבּ שאַפּסץַ --- דעָר שמש , 
אברהמלע -- דעָר חתן, הנה'לעָ -- דן כּלה אוּן ראָס 
אַלץ האָט אָנגעָמאַכט.., 

ניטפעל: װעֶר + װעֶר האָט דאָס אָנגעָמאַכט+ 

שאפּסע! װאָס הײַסט װעֶר 1 טאַקץָ עָר | 

גימפּעל; עָר אִיו דאָס דעֶר עֶר ‏ 

שאפּס?; רב יוחנציִם בּרוּרעֶר. . 


ראי שרשטששיששרשרשיישלישיש"ישי. 7איישאי"יאליאישפיישט 


נימפעל: אָט דעֶר מיַליאָנטשיק וּ 


שׁאפּסץ; װאָס + אַ מיַליאָנטשיק אִיז עֶר 1 
נימפּעל; װאָס רעָן, נײַןוּ 
שאפּסץ: װאָס דעָן יאָוּ 
נימפּעל; װאָס 1 עֶר אִיז נאָר קײַן מיִליאָנטשיק ניטט 
שאפּסע; אַ מיִליאָנטשיק גאָר ! אַ סִילֵיי-מִילַיי-מיליאָנטשיק .. 
נימפּעל; העָרט אֵיהר חברה 1 גרײַט אָן גאָרנלעֶן ! 
שאפסץ; שאָט ! שאַט! אָט פּיִהרט מעָן דֹעָם רְבִין רָג יותנצי} 
(טעָן פּיְהרט ארײַן ר' יוחנצין , מיט געָזאנג) 
כאָר, 


מל טוֹב, מל טוב אז אַנּמעֶר שעה 
װיַנשט וֹּשׁץָ אַלֹעָ דעָם מורה ההוראה 
צוּ ליעכּ דֹעָם יעֶהּפּיִצעֶר אונועֶר זײַרען 
טאַנצט זֹשעָ , טאַנט זע אַלעָ מיַט פּרײַרעֶן 
ניטפעל; שאָט! שאט ! צוליעבּ דעָר שמחה מוועָן מיר נעָהן 
אַ פּרְעָהליִך. טעָנצעל ! 


שׂוה שייג ד על 


איער י יביי ייט 
כאר 9 
מיָר ערְעֶלעָד, חסידים'לעֶה 
זײַנע בשע הּסְמיָריִם'לעֶה 
ניבּעָן אָבּ שָהֹרְעָ דעָם צריִק . 
זינגט זשע ‏ הוֹיך, */, 
אַלעָ מיִטָיכֹּח, ‏ / ןְ בִּים 
ניעט אָבֿ עָהרעָ דֹעָם צריק! 
לחיים , לחיים , (אלעָ אָבּ) , 
דְזייק ; לאַכט האַ האַ האַ! אִיךְ ועָל עֶם האָבּעֶן צוּ געֶרעֶנקעָ 
אוֹיף מײַן גאַנצעָן לעֶבּעֶן אַרױם.... אַ שעָנעָ ראָלע שפּיעל 
אִיך דאָ אִין דעָם שטעַרטעָל! רױמשילרעָן האַלבעָן זײַ, 
קעֶנעֶן טיִר, פאַר אַ בּעֶטלעֶר ! זײַ רעֶכנעָן מיַר פאַר דעָם 
גרעַסטעָן מיַליאָנעֶר אִין אַמעֲריָקא... אַלץ מהועָן ײַ 
לוים סײַן יי 
סץס ; יּ, היַר} 
דזייק ; פעָם! געָרעָנק, זאָלסט זעָהר פאָרזיִכטיג זײַן מיט רײַן 
רעדעֶן. אִיבּעָרהױפּט וועָגעֶן אוּנזעָרעָ טיליאָנעֶן, 
סמעם; װאַט דויומיַן מיַליאָנס} 
דזייק ; טײַן קלוּגעֶר בּרוּרעָר, דער רָכִּי בַכּ יוחנצי טיט זײַן 
רבּיצין, דעָם יעֲהוֹפּיִצעָרם מאָכטעֶר אוּן אַזױ אוֹיךף דאָם 
גאַנצץ שמיִדטעָל האָבּעָן זיך אַינגעֶכּיִורעָט אַו אִיְ 
פעָרמאָג מױזעָנדיר מיַליאָנעַן . אוּן װאָס אִיך רֹעָד נאָר 
אַרױֹים מיט'ן מויל װעָרר בּאַלר אוֹיסגעָפיָהרט. אוּן אִיךְ 
האָב גלײַך געשִיִקְט נאָך די דאָאָרעָס פון שטאָט און 
האָבּ פערלאַננט אַן מעָן זאָל קרוינען מײַן בּרוּדעֶר אַלם 
רב. אוּן אִיךְ האָבּ ניַשט בּעֶראַרפט צװײַ מאָל אִיבּעָררעֶדעֶן 
| און מעָן האָט אִיהם גלײַף אוּנטעָר געֶשריִבּעָן אַכְּהֶב- 
רַבְנוּת, דאָס הײַסט אַ קאָנטראַקט. זײַ מײַנען אַוראי אַז 
אִיך װעָל זײַ אִיבּעָרלאָוצָן עֶטליִכעָ מיליאָנעָןייי 
האַ האַ! 


שׂוה שיינר על 25 


פעם: דֹעָ מאָסט בי אִינדיעָנם ! 

דזייק : געָוויִם . זײַ זענעֶן נטף עֶרגעֶר וי אִינריָאַנעֶר. און רי 
געָשיכְטעָ פוּן דײַן קיזיַן אַברהמעָלע מיִט דעָם אָרעֶמעָן מײַרעָל 

ננאַ. װײַסט דוּ דאָך . אַך ! די אָרעָטע אַננאַ! אִיך קאָן עֶס טיר 

גאָר ניִשט עֶרקלערען זי האָט אוֹיף טיד אַ שרעֶקליִכעֶן 
אַײינדרוּק געָמאַכט ! אִיף האָבּ געֶפאָדעָרט זײַ זאָלעֶן 
פּעָרלויבּט ‏ װעָרעַן אוּן הײַנט װעָלעְן זײַן די הּנאִים. אַלץ 
ּיָהר אִיךְ אוֹים בּײַ זײַ, 

סעם ; פּײפּאַ! װאַדט וִילְבִּי די עָנר ! 

דזייק ; װאָס זאָל זײַן 1. .. מיִר װועֶלעֶן זיִך דאָ, נאָך אַ פּאָר טאָג 
אוֹיף-האַלטעֶן, בּיַז אִיךְ װעָל פּעָרעָנריְגעֶן מײַנץ גֹעָ שעֶפְטעָן , 
און דאַן װעָלעֶן מיר צוּריִק פאָהרעֶן קײַן אַמעֶריקאַ, 

סעם ; פּאַפּאַ! אי דוּ יו לײַק מײַ קאָוין בּאַבּעֶלְץָ! 

דזייק ; בּאַנּעלְעָ אִיו זיָהר אַשעָן קִינד --- אָכּעֶר צוּ פרום, 

סעם 1 יו נאָ, פּאַנאַ, אֵיי לײַק בּאַבּעָלץָז 

דזייק ; געָיויִם, דאַרפסט דוּ זי ליָעכּ האָבּען, זי אִיז דאָך רײַן 
קיַנעָי ‏ =י וי 6/ ארן 

סעם { אֵײ 6 שי שַׁעָכבּי מײַ װײַף. 

דזייק דוּ לוֹיפעֶר דוּ! דוּ רעָרסט שוֹין פון אַ װײַבּ!ז 

סעם ! 68 שי אִיז לײַק מײַ סאַיים ! אֵיי יֹעָם אַבּיִקְכּוֹ 

דזייק; אֶֹּעֶר װי קומסט דוּ צוּ אִיהר 4 זי אִיו דנף אַנאנצץ 
רְבִיצִי ‏ 

סעם ; דאָ:בּײ אַ פּרײַד, פֹּאַפֹּא אֵיי װיל? בי האָר שִיְויָל , 
נאָר בֹּי רָבֵּיצִין, 

דזייק ; סעָם ! מעָהר קײַן װאָרם דאַפון. טאַרש אַרױם! 

טעם ! אָללרײַט ישָש. ועָם קומט ארײַן שׂרה"שײַנדעָל אוּן גיִםפעָל 

שׂרה שיינדעל ; שװאָגעֶר לעֲכּעָן, אִיהר זעָנט נאָר דאָ? און 
טיַר זוכעָן אַייךְ העָרוּם! 

דזייק ; צוּ װאָס דו-פט אִיהר מיך+ 

ניטפּעל; מיר װילעָן װיַסעָן, פעָרשנעָהט אִיהר מיף, װיִפיעל 


: שוה שיינדעל 
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מֿיַליאָגעָן מיַר זאָלעָן דאָ אַרײַן כמאַליעָןוּ דאָס הײַפש 
װיִפיִעל נדן אִיהר זעָנט אַייףְ מהחייכוּ 

שׂרה שיינדעל; טאַקעָ יאָ, פעָרשׁטעָהט אֵיהר מיך, רָכּ 
ניַטפּעָל שרײַבּט יעָצם די ת:אים, זון אַזֹי װי אֵיהר האָט 
געָזאָגט אַז אִיהר װיַלט זײַן דעָר מחוהן 6שנב-הַצבְּבום, 
פּרעָגט עֶר, פעָרטטעָהט אִיהר מיף, װױַפיַעל עֶר ואָל 
אַײנשרײַבּעָן. 

דזייק; קימט שװעָנעָרין אִין צװײַטעָן ציַטעָר, װעָלעָן מיָר 
רעָדעֶן דאַפוּן, (דזיַק און לרה שיַנדעָל אָבּ) , 

נימפּעל: אַז נאָט װעָם העָלפעָן װעָל צִיף אױף כאַפען 
אַ טיליאָן. 

מעם } 'קימט-אופ סע! טיַכטעָר! 

ניטפעל; חלילה! אִיף בין קײַנטאָל נישטם געֲועָהן קײַן 
שוּסְטעֶר ! אִיךְ בּיִן אַ חון --װײַכט װאָס עָס הײַסט חון+ 

סעם: עִיקאָס יו אַחר עָ פּיק. 

ניטפעל: שאַפּסץ גולם אִיז אַ בּיִק ---אָנעָר ניִשט אִיךְ! 

סעם! אֵײ נאָ ײ אַהר עֶרעָורעָנֶר, 

נימפעל:; װעָר רעָועָט, װעָרוּ 

סעס: י אַהר---אָ--אָ 

ניצעל: עָר גלײַכם מיַר נאָר צוּ אַ דֶבֶר-אַחַר! 

סעם; אֵײ נאָ יו אַהר רעֶװועָנר, 

נימפעל, דאָס אִיז אמת, אִיף מצך מיִם די הֹלָנד. אַ הון 
מּוו עֶס אֶנּעָר. 

מעם; לאנט) האַ האַ האַ. | 

נימפעל: גלױבסט מיַר נ:שטז נאַ זלָה װײַום אָיהֶם א פאפי) 
אָט שטעָהט אונטעָר געֶשריֶעכּעֶן: גימפּעָל דעֶר שטאָט"חזן. 

טעם ; נבּעֲטואנט דאָס פּאַפוו) האַ דוּ יז קאָהל דעָט + 

נימפּעל; אדאַי װעָל אִיךְ עָם לײַעָנעָן אויפץ קול און נאָף 
טיט אַ ניגוּן.,., (סעָם בּעֶטואככ אִיהם די בֹּאָרר און די פאוֹת) 
אַ חשק פוּן אַ מיליאָנטשיִק! נאָר װאָס כהוט ניִשט אַיר 
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שׂ ר ה שייגרע? 


וע טעטש ,טנפעעג וע :לט 2.5י.-- 
צוּיָעכּ פרנכה! קריַועָל טייר די פְּאֶה , קראַץ 
מיר ודעָם נאָרט, אבי עָפ זאָל אַרוֹים אַפּאָר 
מיליאָגעָן , 

סעם: סץ ליסעַן! 

גימם/ל ; אִיךְ הײַם ניִשט ניכן! האָ האָ װעָן אִיךְ זאָל װײַן 
נוסן -- אֶנֹּעֶר ניטט צוּ פעָרויַנריְגעָן, נימפעָל חון קאָן 
אויך זיַנגעָן. אִם װעָסט דוּ בּאַלר העָרעֶן ער שרפֵּט אִין / 
צװײַטעָן ציִמעָר אוײַן 6 זְדַח! בְּרוּך! געֶצעָל! גרונם! קומט. / 
אַרײַן (זײַ פּאַלעָן אַרײַן) 

מעם ; (טײַנט אַו זײַ ויִלעָן אִיהם שלאָגעָן) סץָ !יו װאָגר אָ פײַם} 
קאָם אַן ! אַייל פּײַט װ! 

נימפעל; עקעט חלילה מײַן קינד! װעָר שלאָנם זיף: 
וצוּ די משוווים) חברה! דעָר טיליאָנטשיִק װיל : טיָר זאָלעֶן 
אֵיהם עָפֹּעָם זַנגעָן. עָם װעָט נעָויִם אַרֹים אַפּאָר 
מיַליאָנעָן , נוּ ! טײַ ויַנגעֶ) 

סעם: סץ! פץ! דעָט אִינוֹיף! אֵיי װיָל סינג װ} 

נימפּעל; שאַ שאַ! לאָזט נאָר ! אִיהר העָרט 1 דעֶר מיַליאָנטשיץ 
װיַל אוּנו עָפֹעָם זינגעָן , 

אֵיינֶער, נ, לאָטיִר אדרבּה העֶרעָן װאָס אַזאַ מיַליאָנטשיקעָל 
זינגט , : 

נימפּעל; עֶר מעָג שוין זיַנגעָן װאָס עֶר װיָל, אַבּי עֶס זאָל נאָר. 
אַרוֹס אַפּאָר מיליאָנעָן. נוּי., 

טעם : אל בּיַבּי אַסאַנג --- עֶס װיָל בּי סאַלעָט , 

נימפּעל; אִיהר העָרט 9 עֶר װעָט אונו װנגעָן פון צלאל' 
חון . 

אָלֶע , האָ האָ, נוּ אררבּה ! אדרבּה! 


סַעם פינגט) 
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שי אִיז מײַ סװיָסט דאַרט ! אֵיי עֶם האָר בּוֹ } 


+ ײײפרײפֿיע = א א אי ייא א יט 
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א אי יי יש 


= . 


: שוה שיינדעל 


שי אִיז טײַ העָני אֵיי לײַק האָר { 
שי װיָל מעָרי שׁוּר פאָר טי --- 
אי װיָל קיִם האָר, שי װיָל קיִם מי... יִמפּעָל שלאָגט 
אֵיהם אָבּעָר) 

נימפעל:; שע} שאַ! זעָהסט דוּ מײַן קיִנד, עָס װאָלם זְעָדר נום 
זײַן, נאָר דאָס אֵייגעֶנעָ אָהן װעָרטעָר . 

סעם; יאָ דוּ יו װאָגרט, 

נימפּעל; מים דעָר האַנר שאַדט ניִטם, אֶכַּעֶר אָהן ועָרטעָר , 
נאָר די רײַנץ טעלאָריײָ, . 

סעס; אֵיי נאָ. יוּמיַן װיַט אָהט וואויץ, 

נימפעל : אִיךְ װיִצעָל זיך ניִשט, חלילה! נאָר ניִש רעָרעָן, 
בּלוין גקָאַנג... (סעָם פײַפט דאָם ועֶלבשָ) אָנײַן! שאַ} 
שאַ! דאָם פַעָרשְטעָה אִיך נאָר ניִשט! אוּן גלאָט זון 
טהאָר מעָן עָם פײַפעֶן אִין אַ יוּריֶש הו } 


פעם! וװוײט דוּ יו װאָגרט } 


נימפעל; װאָס פּאַר אַ װאַנר --- טָם מאָג זײַן אִין מימטען 
שטובּ, נאָר בּלױז נגינה מײַן אִיך, י. 
מעם; אֵיי נאָ װאָ דוּ י מין ! דיָר ניִט רײַרע. 


נימפעל; אִיך שׁילט דיִך ניִשט אוּן דוּ שיָלם מיך ניִשט. נאָך 


דאָס פּעָהלט מיַר אִיךְ זאָל, חלילה, מײַן בּיִסעָל לשין 
פּעָרליֶערעֶן. דוּ מאָגסט ריר רעָדעֶן װיָפיעל דוּ װילם 
נאָר ניִשט בזו הרגע. אַציִנֶר דאַרף אִיף 8 בּיִסעָל זיַנגען. 
אִין: טײַן בּלױז נגינה.., 

מעםס; אֵיי נאָ --- זינגט אָהן װעָרְטעָר) , 

נימפעל; קװעַלט א אַך װי גוּט! וי זיִם! מַלְּאְִים נעָואַנג! 
עָם צוּגעָהט אִין יעָרעֶן אֵכָר. . . ואוּ במאַליעָט מנָן עֶס 
עֶרניִץ אַרײַן} אַ ואויל 6 בּנאמנית !.. האַז, 
וּמַפְנֵי מַטְאֵינוּ ... עָפֹּעָם געָהט נישט... אפשר, האָזי. 
וּנְהֵנֶּה תּוֹקֹף קְרוּשַׁת הַיוֹם.. , פּאַסט אָכֹּעֶר נישט יי, 


אֵיינֶער, צוס ילְכָה דוֹרֵי"' דאַכט זיך נישט שלעָכט, 
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גימפּעל; שטיל דוּ דראָנג ... װאַרם, נאָד װאַרט, האַוּ דאַכם 
זיך האַז יאָ1ז.. לָכֶה דוֹרֵי לְקִרָאֵת.., חיָהר נוּם, זְעָהו 
גוּט! עֶס לעָגט זיף אוֹים געֶצײַכעֶנְט .., ט! אַלע זט עָן, פעָס 
זיִנגט מיָב), 

דזייק ; קומט אַן וי וי ויניע סעָם ! װאָס טהוסט דוּ + דוּ לויפעֶר 
אַיינעֶר ! --- העָרר גיִמפּעָל ! געָהט אוּן עֶנדיִנט דיי תנאים ! 

נימפּעל; ועֶרשׁועָקעָנר) גלײַך ! גלײַך } (צוּ די משוֹרריִם) נעָהט! געָהט ! 
זײַ געָהעָן אָנ) גאָט זײַ דאַנק! אִיך האָכּ נישא חן נעָולָהן 
בּײַַם גרויסעָן אוּן בּײַַם קלײַנעָם מיַליאָנטשיַק ! ואב) 

סעם: װעָל כּאַפאַ! פיעל מיליאָנעָן דוּ שרײַבּ אַרײַן ז 

יק עֶס אִיז ניִשט דײַן זאַז ! מאַרש אַרױס | 
ם; אַללרײַט 8 {ג) בצ 

יל 2 (קוכט ארײַ)- אַך ! מײַן יע װאָלטהעָטעָר ! נאָט 
זאָל אַייף בַּעֶנשׁעָן! אִיך האָבּ קײַן װעָרטעֶר ניִשט צוּ 
דאַנקען אַייךְ פאַר דעָם גוּמעֶן װאָס אִיהר טהוט מיט מיָר! 
אִיךְ עָהרעָ אַייך וי אַנ'אַײינעָנעָם פאָטעֶר ! 

דזייק; { אַפאָטעֶר ! אִיף בּין געֶװעָהן אַ מאָל אַ פאָטעֶר פון אַ 
מאָנטעָר! אַניש האָם זי געָהײְסעָן ... אֶכּעֶר לײַעֶר האָנּ 
אִיךְ זי פִזָרלוֹירעֶן צוּזאַמעָן מיָט אִיהר מוּטעֶר !... פעָהִי 
לוֹירעָן הב אִיך זיַ, אֶבּעֶר אִיךְ װעָל וי ניַע פעָרגעֶסעָן!י. 

חנהלע; אָרעָמעֶר פאָטעֶר ! 

דזייק; זי, ליִעכּץ ח:ה'לע האָנּעָן אויף מיף אַ שטאַרקען אֵיני 
דריק געָמאַכט , פון עֶרשטעָן אױגעָנבּליק אָן צײַט אִיף 
הכ אַייך דעֶרועָהעֶן בּיַן אִיךְ צוּ אַייךְ צוּ געֶבּיִנרעָן געָי 
װאָרען וי אַ פאָטעָר צוּ זײַן אַיינעֶן קינד + אִיך בּיִן בּקָרײַט 
אַלעָס אָנצוּווענדעֶן אַבּי אַייף גל.קליף צוּ זעָהן, אוּן װי' 
גליקליך װאָלט אִיךְ מיף שעָצעֶן אִיך זאָל קענעֶן בײַ אי 

עֶרטרעֶטעָן די פּאַטעָר-שטעָלץָ, אִיהר זאָלט זײַן מײַן 

טרײַסט אַנשטאַט מײַן פּעָרלוירעֶנעָ אַנגאַ. אַך װי גליקליף 
װאָלט אִיף זײַן. עָרלוֹיבּ מיָר, הנהלע, וײַן שטעָרקְן 
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פּעָטעדליף צוּ קיִמעָן . ועֶר קושט זי , אברהט'עָל;ָ קוסט אָן א תנהלע: זײַ רוה!: מײַן ליעכּעֶר , טהײַערעָר אברהמלץ . זי געמ 
גלינט שטעָהן) װאָס בּיִזטוּ אַזױ שְטעָהעֶן געֶבּליִבּעֶן ז בּיסט רוּ אֵרוֹים פון כועָם 6 כ:לה) זעָהסטוּ מײַן ליַענּעֶר, אָט ראָם 
פּיַלײַכט אַײפּעָרזיכטיג; װאָס אִיךְ האָכ מין עֶרלויבּט רײַן ביר דאָס אַיינציגעָ געֶרעכעָנישׁ װאָס אִיו מיר געֶבּלוֶענּעָן 
כּלה אַ פּעָטעָרליבעָן קיס צוּ געָכּעֶן זּ.. זײַ װיִסעָן אברהטקָי פון מײַן גאָט-"זעליְגעָ מוטעָר, דאָס אִיז בּײַ מיר טהײַעָרעֶר 
לץ אַז אִיך בּעֶטראַכט זי אַלם מײַן אֵייגעֶן קיַנר. אֵיהר פוּן מײַן גאַנצעָם לעֶבּעֶן אוּן בּײַ דעָם הײַליגעֶן געָרעָכעָניִש 
וט בּײַרץ מײַנץ קירעָר... בּײַרץָ זאָג אִיף... שָייג עָר אִיךְ דיַר, אַז דוּ בֹּיסֶם טײַן עֶרשטץָ ליַעבּץָ און 
װאָלט אִיך װעָלעֶן טיִם אַייף בּײַדעֶן זײַן צוּ זאַמעָן . יעצט װעָסט עָם בּליַבּ;ֶן כּיָו אִין מײַן גרובּ .,, 
אָבֹּעֶר מוּז אִיך אֵיי; אויף אַ קורצץ צײַט לאָזעָן אַלײַן, אוּם אברהטעלע: אַך סײַן טהײַעָרעָר! פעָרציִץָ! פּעָרצײַץ!װײַ 
טאָרגעָן גאַנץ פּיָה מיטן צוג אָבּ צוּ רײַזעָן. בּלײַב | הדדך- ==יישו לורט הף מרם, הי טאק וֹח האכט וא 
גַעָזינד קיַנדערלעֶך ! אויף'ם װויֶערעֶר זעהן ! 38 מעָן געָהט. לאָזעָן אינז די פאַנאַטיקעָר נישט בַּעֶגעָג.עֶן . 
יאברהטעלע: זײַט געונר אָנקעָל. קים מײַן טהײַעָרעָ ! (כִדץָ אגו 
חנהלע וְנעָהן זי געזינר , פאָטעֶר , --- (צוּ אבוהמלץע) ‏ װאָם בּאבּעלץ; ואַרײַן קוּטעֲנה) עֶר אִיז טאַק'ץ פעָרליֶעכּט !-. און עָר 
בּיִםטוּ אַזױ שטעָהן געָכּליִבּעָן ! האָט רעָכט. אַפִילוּ אִיךְ בּין שוין אוֹיך פעָרליֶעכּט אִין 
זאברהטעלע: חנהלע . דעֶר פאָשּאָ דײַנעֶר, --- װי דוּ רופפט | אִיהר. אִיך האָב 7 לעב געַקרונְן וי אַבאַײנענע 
אָיהם --- נעפעָהלט טיַר גאָר נוִשט. אִיךְ האָבּ קײַן צוּ" שוועֶסְטעֶר . אִיךָ װאָלט, דאַכט זיך, װאָס נעָמהוּן אַבּי 
טרויעָן צוּ אִיהם יייי ׂ ײַן מיִט. אִיהר צוּזאַמעֶן ,. ופעָם זיַנגט אוּנשעָר ר קאַליָסען) 
חנהלע; וי אִיך זעָה, בּ;סטוּ אַײפּעָרזיַכטיג אויף דֹעָם עֶרלעָן {  -‏ האױ! עֶר אִיז שׁין װיַערעֶר דאָ! װאוּ אִיךְ נעָה ליפט 
מעָנשעָן, װעָלכעָן מיָר האָבּעָן צוּ פּעָרראַנקעָן איּנזעָר עֶר מיָר נאָך אוּן האַלט מיַר אוּן אֵיין דיָלעָן רעָם קאָפּ. 
גַליִק... אברהמ'לץָ.. זײַ רוּהיג... עֶר האָט מיך גֹעָי אֶכֹּעָר אִיך פעָרְטטלָה ניִשם אַ װאָרט װאָס עֶר רעָריי. 
קוּט... אָכּעֶר פּעַטעָרליך . .. אוּן אויך כּײַ דיָר דאַרף עֶר גאר דאָס האַרץ, דאָס האַרץ-מײַנט שפים.,. עָם העכט 
פּעָררעָכעֶנט זײַן מעָהר אַים אָנקעָל... מעָהר, פועל עָפֹעָם אָן אַזי צוּ קלאַפּען ... צִיךְ ציַטעָר אִינגאַנצן .יי 
מעָהר .ייי עָם קוּמט שרײַ או! אָט אִין עֶר!י. 
-אברהטמעלע; יאָ, האָסט רעָכט מײַן טהײַעָרץָ, פעֲרניַהץָ סעם ; פװיט, בּאַבּעָלְץָ, יו נאָ, יו אַר מײַ קאָזין, 
מיר יי עָנרליִך אִיז געָקוימעֶן רי ליַענּץָ צײַט, אַז אִיףְ בּאבּעלע; װאָס!ּ דעָם חון דאַרפסט דו! אָט װעָל אִיך אֵיהם 
קן פרײַ פּאַר דעֶר גאַנצעָר װעָלֶם אוסישרײַעָן טײַן | כּאַלד אַרײַן שִׁיִקְעָן... טי װיֵל געָהעֶ) 
שטאַרקץ ליֶעבּעָ צוּ ריָר... יאָ שייארק אִיו רי ליַעּץָ, סעם : ײ נאָ, יו מײַ שׁוועֶסְטעֶר קינר, 
אֶבּעֶר דער אַייפעֶר ! אַ שרעָקליִכעֶן אַייפעָר בּרינגט זי טיר כּאבּעלעץ; אמת, רו ביסט מײַן נַעשׁוועֶסְטעֶר קינר, אֶכּעָר 
אַרײַן... אִיך װ ם עָם אִיו מײַן שועָכעָ, אִיך לײַר זיִגריגעֶן טהאָר מעָן ניִשט! 
דאַריבּעֶר , לײַר אומזאַנסט.. . אָכּעָר, נאָט װײַם צו װאָפ פעם ; פװיַט, בּאַבּעָרְץָ, אי דאָנט. נוּ װאָרוּ יז מין זיִנריגץ, 
עָם קאָן טיַר בּרעָנגעָן יי כּי...; ע; אִײ! לאָו מיך אָבּן,, 
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רער עלאר 
סעם : וט בּאַבּעֲלָ! יח נו אֵײ לאָ װ. אִיך ריך זאָ ליעבּץ 
אִיךְ נעָה שטעָרבּץָ, אַ יונגעָ מויטיי. 
בּאבּעלע; װאָס זשץ זאָל אִיךְ דיִר טהו ז 
עם האָבּ מיַך אוי ליעבּ. סװיַט בּאַבּעָלְעָ, אִיך דיך קוּסעָן! 
בּאבּעלע ; וֹעָה אִיז מיָר! מעָן טאָהר רֹעָן! 
עם: סאִיז אָבּעֶר גוטיי. 
בּאבּעלץ: לאָז מיך געָהעָן! 
עם: = נישט לעָנגעֶר ! וֶר קוּשט וז 
באבעל ; װעָה אִיז מיָר. װאָס האָסט דוּ נעָמהוּן + גאָט זאָל 
= נאָר ניִשט שטראָפּנָן. נאָטעֲניוּ. לויפט אָב 
כעם ; ; (כלײַבט שֹׁטעָחן) נעֲוויָר יומיַן. אֵיי װיָל קיִם װ! מײַ 


פּאַפאַ װיל בּײַ יו פיַר מאָני ועָר וינגט) 24 
ר 


לעָרנעֶן קאָן אִיך נוּם, אוי פּאַפּאַ, אוי פּאַפא 
קײַן קיִנר בּיִן אִיך שוין ניִם אוי פּאַפאַ, אוי פּאַפט. 
צוּם לעֶרנעֶן האָבּ אִיךְ זיַך נעָשטיִפּט, 
שטעָטם אַ גוּט-בּױ געֶוועָהן 
און צײַט אִיךְ האָב נאָר זי גַעֶזעָהעֶן 
האָבּ אֶיךְ מיך אִין אִיהר פֹערליִעבּט. 
אוי פּאַפּאַ אױ פֿאַפּאַ . 
כַּאַפּאַ קוֹיף מיר דאָס 
אִיךְ װיַל קײַן קלײַרעָר, אִיף בּרויך קײַן געָלר 
װאָס נוּטצט מיר די גאַנצעָ = 
וועָן זי גיִעט מיַר נאָר אֵיין קוסס 
אוי פּאַפּעָיוּ קױף מיָר דאָסיי, 


ריפ ירע 
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װועָן אִיךָ בּין געָוועָן נאָך אַקיִנד אוֹי מאַמאַ, אוֹי מאַמאַ 
חי כּיִן אִיךְ געָוועָן דאַן בּלינד אוי מאַטאַ, אוי מאַמאַ| 
אָכּעֶָר גליִקליך בּיִן אִיך דאַן געֶוועָהן 
אִיךְ האָכּ פוּן קײַן זאַך געָוואוּסט 
צוּ קײַן זאַך האָבּ אִיך ניִשט געֶגלוּסט 
4 האָכּ אִיך דיַך נאָר אַלײַן 
אוי מאַמאַ, אוֹי מאַמאַ 
מאַמאַ ‏ קיף מיר דאָס בס 
אִיך װיִל קײַן קלײַרעָר, אִיך בּרוֹיך קײַן געָלר 
װאָס נומצט מיר די גאַנצץָ װעָלט 
ועָן זי גיִעט מיר נאָר אֵיין קוּסס 
אוי מאַמעָנײ+ קוֹיף מיָר דאָס!,, 
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פֶּערְנַואנְדְלוּנְג 


בּעֶוינדעֶר ציְטעָר וואג דוײַק שלאָפט, עָם אִיו פאַרטאָג, 
דזמק אַײלעֲנד וך צום צוּג שטעָהט אוֹיף אוּן צְיַהעָם 
ויף געֶשׁװיִנד אָן 6 

דזייק; { קוּקט אוֹיפ'ן ועָנעֶט אַָ שׁוֹין נאָך 8 אַ ועֶנעֶר אִיךְ זאָל 
נאָר דֹעָם צוּג ניִשט פּעֲרואָמעֶן. פּעֶרלאָוט זיך אויף 
שאַפּסקָן . אֶבּעֶר עֶר האָט געמוּזט פעָרטלאָפעָן, וְעֶר פּאַקט 
צװאַטעָן ד! ואַכעֶ אַף די חנה'לץ. דאָס ליִעבּעֶנְסויִרריִנץָ 
קיִנד קאָן מיר גאר פון זיִנעָן ניִשט אַרױס. אַך וי שער 
= אִיז כְיָר. צוּ- שײדעָן- זיִך מַיט..אָיהר { וְעָם קוּמט אָן חנהלע אִין 
| - דו שלאָף -קלײַדעָר, טיט אַ ליכט אִין דעָר האַנד, אַלם נאַכם= 


5 = װאַנדלעָר:ף) אַף נאָט! װאָם זאָל דאָם בּעָרײַטעָןוּ 
ונהלע: ונעָהט לאַנגואַם אוּן רֹעָה) גליקלי שפּיַר אִיך מין יעָצט. 


אַלץ ונ מיר פּרײַנד געָיואָרעֶן. אוּן בּאַבּעָלְץָ, טײַן. 
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מהײַעֶרעָ שוועָנעָריִן וי ליַעבּ האָכבּ אִיךְ זיַ. קום אַהעָר צוּ 
מיֶר טהײַעֶרע בּאַבּעֶלץָ! אִיךְ װיָל ריך אום"אַרמעֶן. 

דזייק : גאָט! זי אִיז אַ נאַכט-װאַנדלעָריִן! אוּן דאַרוּר רופם 
מעָן זי ,פּעֶרבּלאָנרועָטעָ נשמת'. רו גראָבּץָ מעָנשעָן 
פּעָרשטעָהעָן נישט צַז זי אִיז געֶכּצֶךְ קראַנקייי 

הנחלע; און װי געָפעָהלט דיָר, ּאַבעָלץָ, מײַן נײַע קלײַר! 

דזייק ; װאָס טהוט מעָן+ אויף-װועָקעֶן זי טהאָר מעָן נישט ! 
עֶס קאָן אִיהר פּיַעל עָרגעֶר מאַכעָן!יי 

הנהלע; און דוױּ אַברהמלץ, װאָס שטעָדסט דוּ פון דֹעֶר 
װײַטעָנס1 בּיִסט דוּ נאָך אַלין אַיפּערזיִכטיג 4 ט: רוּקט זיך 
צוּ צוּם בֹּעֶט אנן פּאָלט אוֹיף דלָם אַרוֹיף אוּן שלאָפֿט אֵיין) 

דזייק ‏ קראַנק אִיז זי. אַ שׁרעָקליבְץָ קרלָנק אִיו דאָס, אוּן היץ 
אִיז זיָכעֶר קײַן נוּטץ דאָקטוריִם דאָ!.. אָבּעֶר אִיךְ מוּו זי 
רעָטעָן ! פוּן װיַעֶן װעֶל אִיךְ פאַר אֵיהר אַ דאָקטאָר אַראָג 
בּרעֶנגעָן, עֶס זאָל מיַר אַפּילוּ מײַן גאַנץ פעָרמעָגעֶן קאָסטען 
אוּן. רעטעֶן מוּז אִיךְ זי. --- בּלײַבּ געזוּנר מײַן טהײַעֶר קינר! 
עָם װעָרר שפּעָט, אִיךְ מוּז אַיילעָן צוּם צוּג --- אָכּעֶר אויף 
נאָר פוּן דײַנעָט וועָגעָן. אַריעָ! אַדיעָ! עָר נעָהט שֹׁנעָל אָב) 

שאפּסץ ; קופט איײַף רָבּ מיַליאָנטשיִק! שטעָהט אױף! אִיהר 
קאָנט נאָך דעָם צוּג פּעֶרזאָמעָן ! עֶם אִיז שוֹין בּאַלר זעָקם 


רֹעָר זעַגעָר! נצוּ געָהעָנד צוּם בֹּעָם) אוי! װעָה אִיזן מיָר. 


אַ בּראָך אִיז מיָר! זי בּײַ אִיהם אִין בּעָט!... רבּ יוחנצי ! 
רב שׂרה שײַנדעָל! מענשעָן! קומט אַרײַן אַלע אַרײַן) יי 
זי בּײַ אִיהם אִין בּעָט. 

אנרהטלע: חנה! 

חנהלץ ; װאַכט אוֹיף) אַ'נ'אַנדעֶר ציָמעָר! נאָם װאָס געָהם ראָ 
מיַט מיַר פאָר + ואוּ בּיִן אִיךְ!ּ װאָס מהוּט אִיהר אַלעָ 
ראָז 

אברהמעלץ : און דאָס מאַקץעָ װיָל אִיה דיף פרענעָן: װאָס 
מהוסט וו דאָז דוּ-אונגליקליכץ! 
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חנהלע ; אַלמעָכטוגעֶר נאָט! ואוּ בּין אִיך ! 
יוחנצי : קיקט נאָר אָן װי זי מאַכט דֹעָם אָנשטעָל, די מכשכה! 
יוּדעֶן ! אִיהר זאָלם װיִסעָן, אַז לוים דעָם זיָן נאָך, אִיז זי 
מוּחרם ומנודה, אוּן מעָן טהאָר נוִשט שטעָהעֶן אוּן אִיהרעָ 
פּיֶער עֶלֹעָן. 
שׂרה שיינדעל ; הײַליגעֶר יעָהוֹפוּצעֶר! דוּ זעָהסט דאָך אַלעֶסן 
אוּן דוּ װײַסט דאָך גוּט אַז מיר זעֶנעֶן חלילה אִין דֹעָם 
נישט שולריג, נּעָם גאָט פאַר אוּנז, הײַליְגעֶר זײַרץ, 
מיָר זאָלעֶן נישט געָשטראָפט װועָרעֶן פאַר דעָר שרעקליכע 
זינד, װאָם אִיז געֶשׁעָהן אִין אוּנעָר הױז אֶהן אוּנזער 
װיִסעָן... און דוּ מרשעת שְׁטעָהסט נאָך, אוּן װעֶרסט 
ניֶשׁט אַיינגעָזיִנקעְן אִין דֹעָר עֶרר אַרײַן פאַר חֶרְפֶּה 
און בּוּשה. געָואַלר! װאוּ אִיו עָם נעָהעָרט נעָװאָרעָן 
נאָך אַזאַ חוּצפּה אוֹיף דעֶר װעָלט. אַרױם פוּן מײַן שמוּבּ } 
דוּ פעֶרבּלאנועֶטץָ נשמה! אַהוע!=59מת! 
חנהלע; װעָה אִיז מיר ! װאָס חעֶר אִיך ז אברהמעלץ שיץ מיך ו 
אבדהמעלע; דוּ בַּעטריְגעָרין ! דוּ װאַגסט נאָך מײַן נאָמען צ 
רוּפעָן ! 
חנהלע: געָרעָכְטעֶר נאָט ! װאָס געָהט דאָ פאָר 4 (פאַלט אוֹיף די 
קניע) אוֹיף -מײַנע קניע פּאַל אִיךְ פאַר דיָר אברהמלץ ! אִיך 
בּעָט דיך, עָרקלעֶר מיָר װאָס דאָ געָהט פאָר 3 מיִט װאָס 
האָבּ אִיךְ אַזֹי זיך פעֶרויִנריְגְט 1 פאַר װאָס קומט מיר 
אַזוֹי צוּ בּץָ: האַנרלעָן 1 ! 
אברהמעלע: און דוּ װאַגסט נאָך צוּ פֶרעָנעָן פאַר 
װאָס!! װיָלסטו סיף אוֹף יעָצט בַּעֶטריגעָן אוּן אֵיינֵ 
רעָדעֶן אַז עֶם אִיז געֶװועָעֶן אַ פעָט;ָרליָכעֶר קוש וּ האַ 
און הײַים בֹּיִם דוּ אִיהם געָקוּמעָן בּעָלוינעָן פאַר זײַן 
נעֶכטיִגעֶן קישעָן +, 


חנהלע ; גאָט אִין היִטעָל ! װאָס אִיך מוּו אַלץ העֶרעָן! 
אברהמעלע; אוּן מיִט די תנאים מײַנסט דוּ בּין אִיךְ שוין אויף 
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אב צי. די ארי טעוו א פן קֶס יהי | דְרִיטֶער אַקט יי 
אֶבַּעָר נאָך אַזאַ פרעָכהײַט . . . אוים ! ונעַמט אַרוֹיס די א 1 
| און צוּ רײַסט זײַ) צוּריִסעָן די הּנאים ! און צוּריָסעָן אִיו 
אונזר בּוּנר אויף אִימעֶר אוּן עָויָג ‏ ועָס קוּםט פּאָר שׁ ציִמער בּײַ נימפעָל חון . װעָן דער 
חנהלע: נאָ ! װאָס העָר אִיךְ ! מוּטעָר ! גאָט-זעָליִגעָ מוּטעָר ! | = יי אל האַלט גימפעָל און מישט אֵיינונגעֶן 
עֶרבּאַרטֶעָ. דין אוֹיף דײַן אוּנגליִקליכץָ טאָכטעֶר ! נעֶם מיך 6 יט וַנעָ משׁוררוִם . עֶס אִיו פורום פאַר דעֶר 
צוּ צוּ חיר ;;מוּעֶר ן.., יאָ ! ניִשט לאַנג אוּן אִיךְ קום צוּ ניספּעל; נאָד אֵיינינעַ סאָל אִיבּעָר וונגען) נו' עס װ : 
דיָר ! אָ. אַ! עֶס װעָט : זי יט יי הו 
אי יע אש 6 = א. : 2 עָ נָהן וו געֶשמיָרט . אַציִנר קאָנט אִיהר 
אברהמעלע: טייך געָזן , נאָר געָרעֶנקט, אַזױ, אַקעֶנעָן אַשעה אַרוּם 
און געָה! ‏ // | על | אֵיהר זאָלט דאָ זײַן. מוד טוּועָן נעָהעָן צוּ רָב א 
שרה שיינדעל: הײַליגעַר וי א = 8ֿײ ! (הנהלאָ סשץץ געֶרעָנקְט! : 
מיט שרעָקליִכעֶן אויס נעָשיײַ פאַלט אִין אונטאַ = אע == גום } אַ גוּטעָן פֿוריִם, אַ גוּםקָן פּוּריִם חון ! (טשוררים 
יי גיםפעל : א גוּטעֶָן פּוריִם, אַ גום יאָהר !,, 
עֶנדֹעָ צװוייַטעָ אק באבעלן; וקוּםם ארײַן אַ גוּטעֶן פּוּריִם אַייךְ רָבּ גימפעָל | 
1 וט | { נימפעל; א, באכּעָלץָ! אַטטעָן פּרים, אַנוט יאָהר. װאָס 
. מהוסט רוּ עָפֹּעֶם ראָ, בּאַבּלָלֶץָ ז 
באבעלע: איך כּ;ן געָקוּמעָן ז;ָהן װאָס ח:הלץ מאַכט , 
נימפעל; אוֹיף אַלץָ אוּנזעָרץָ שונאים געָזאָגט . װעָר עֶס װונשט . 
אונז שלעָכטם, זאָל אַזױ אויסונָהקָ, וו זי געָכּעך . אִיף 
זאָג ריר, בּאַבּעָלץָ, אַז מעָן זאָל האָבען אַפּילו אַ שטײַנעָרנעס 
העָרץ שי עָם אד צו נאָסען װעֶרעָן, צוּ קיקעַנרוג 
דאָס אוּנגליַקליָכץ קִינד. טאָג װי נאַכט געָהט 7 אַרוּם אַ 
צו מראָגעָנְץָ, אַ צוּ טיִשטע, רעֶר אִיבּעָר פּײַעֶר און 
װאַסעָר , װײַנם, קלאָגט און לאַכט. דאָס האַרץ װײַנט 
איף אִיהר קקעֶנר!ג. אִיך זאָג ריר בּאַכּעָלץָ, אַו דײַן 
מאַטץָ, מאַמץ, ועָלעֶן ראַרפעָן אָבּגעָכּעֶן דין וחשבּון, פאַר 
ד; צרות װאָס זײַ האָכּעָן אִיהר אָנגעָטהוּן ! 
באבעלע: װאָס אִיו דען שלרוג דעָר טאַטעַ טיט דעָר מטמען ! 
או זי אַלײַן,,. 
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נימפּעל: זי אַלײַן ! װאָס זי אַלײַן 4 גלױבּ מיַר זי אִיז אַ גאַנץ 
אָרענמליף קיר . זאָס נאָר דער מיַליאָנטשיָק צוּריִק קומעָן 

פין װיִען. עֶר עָט זיך מיַט אַלֹץָ אָבּרעָכנעָן... שׁאַ 
דאַכט זיך זי געָהט אַהעֶר ,,, יאָ, חנהלע עָרשׁמִנְט צוּטואָגעֶף 

באכעלע; (רוּקט זיַך שועֲקעֲנד אָב) אוי אִיךְ האָכ מורא פֿאַר 
אֵיהר ! 

היַהלע: אַלע אַנטלוֹיפעָן פוּן מיר ! אִיך ליַעג אִין חֵרֶם! אַלץָ 

: פּײַנרעַן מיַר ! קײַן אֵיין לעֶבּעָריְגעָן פרײַנד ! די אֵיינציְגעָ 
פּרײַנרין, מײַנע מימעָר , אִיז טוט ! אָ מוּמעָר , מוּטעָר ! ח 
װײַסט דעָם אמת , אַז דײַן אונגליקליך קינר בּעָזיִצט ניִשׁם קײַן 
פּאַלשעָס העָרץ. אָכּעֶר לײַדעֶר װיַל עָם מיָר קײַנעֶר ניִשם 
גלויבּעֶן !.. אָ מוּטעָר, מוּטעֶר ! ניִשט לאַנג נאָך , אוּן אִיך 
ועָל זײַן בּײ דיר . פּאַר דיָר װעָל אִיך מיָר קעָנעַן מײַן 
נאַנץ האַרץ אוס:יסען . צײַט דוּ בּיסט אַװעָק פון מיר , 
מוּטעֶר , האָכּ אִיךְ ניטט פאַר וועָמעָן זיַך אויס צוּרעָרעָן, 
מעַן יאָגט מיך מעָן פּלאָגט מיך אָהן אַ פאַר װאָס! עֶס 
העלפט נישט קײַן שום פּעָרעֶנמהּעָרן זיִך ! עָר אֵיינציָגעֶר 
שוץ מײַנעָר, קאָנסטוּ נאָר זײַן. אוי מוטעָר! רעֶסץָ מיף , 
נעָם מיך צוּ צוּ דיָר!... אֶבּעָר, בּאַלר ניִשט לאַנג, 
מוּטעֶר טרויץ. בּאַלד װעָל אִיך זײַן בּײַ דיָר, יאָז הו הש 
3 סט גאָר ניִשט װועָר עֶס אִיז נעָקוּמעָן 

נימפעל: חנה'לץ ! בּעֶמעָרקס י לְקוּמץ 
צוּ ריר 1 בּאַבּעֶלעָ אִיז דאָ . 

באבעלע: הנהלע! אִיךְ האָכּ ויר געָכּראַכט אַ נרוּס פון 
אַברהט'לעֶן * 

תנהלע; אברהמעָלץָ! אִיךְ בִּיִן אוּנשוּלדיג ! פעָרשטויס מיף 

4 יט ! אברהמעֲלץ ! גלויבּ מיָר ! גלויבּ דײַן אוּנשילריגץָ 

תנהלץ ! נלויבּ נישט די שלעָכטץ מעָנשׁעְן! אִיך ב'ן 
ניישט פאַלש ! מײַן האַרץ אִיז רײַן 1... נײַן ! נײַן ! אַװעָק! 
אַװועָק געָה אברהמעָלץ ! געָה ! בּיסט מיט זײַ אַיינם! אַלץָ 


בּאבעלץ; שאַפּסעָניוּ, העֶרצעָניוּ, דעֲרצעָהל 


= אי ריט אט 5 
בי : ' : : .. אי י- 3 . - ש"ת יי . *' 
ם עי 7 10 בי הניד -=זץ = י; 5 
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זעָנט אִיהר טײַנץ פּײַנד! אַװעָק! אַיעָק נעָהט פוּן מיר ! 
די אֵינציְגעַ פרײַנדין אִיז מײַן מוּטעֶר ! אָ מוּטעָר, מהײַ. 
עֶרעָ מוּמעָר אִיךְ נעָה צו דיַר! האַ האַ האַ!., (אָט 
בּאבּעלע { (האַלב =װויינענד) אַר, מײַן אֶרֹעָמץָ חנהלע! 
נימפּעל ; אַזױ װי דוּ האָסט אַציַנר געֶזעָהעֶן, אַזױ אִיז יעֶדעֶר 
טאָג. אָט װײַנט זי, אָט לאַכט זַ. עֶס אִיז שרעָקליך, זאָג 
אִיךְ דיָר! עֶס רײַפט מיר בּײַם האַרצעָן צוּ קוקעַנריג! אַך, 
וי דעָרלעָבּ אִיך שׁוֹין דעֶר מיַליאָנטשיִק זאָל קומעָן. אַלץ, 
אַלץ מון אִיךְ אִיהם דעֶרצעָהלעָן. + ציי/ 
שאפּסע ! (קוּמט אַרײַן) אַ גוּטעֶר יום-טוב אַייךְ, רָבּ 
נימפעל ; אַנוּט יוֹם טוֹב, אַגוּם יאֶהר, 
שאפסע ; װײַסט אִיהר רָבּ נימפּעָל וֹאם אִיךְ ביַן צוּ איה 
געָקוּטעֶן! 
נימפעל ; װאָס! 
שאפּסע ; הײַנט אִיז דאָך פּוּריִם אִין שמעָטעָל, װאָלט נוּט זײַן 
מיָר זאָלעֶן זיך בּײַרץָ פעָרשטעֶלעָן : אִיךְ פאַר המן הצדיק 
און אִיהר פאַר וַשְׁתִי הַמַלְכֶּה און אַרוּם געָהן אִין די 
הײַזעֶר אוּן מאַכעָן געָלט. 
נימפעל ! אָװאַ! ניִשט אַנדעָרש! האָסט אַנוּטעָן גצָשטאַק 
גולם! אִיךְ גיִמפּעָל דעֶר שמאָט-חון האָכּ שוֹין ניִשט טיט 
וועֶמעָן אֵין די הײַועָר צוּ נעָהעָן נאָר מיט שאַפּסץ גולם זּן 
נעָה דיָר געָזוּנדעָר-הײַט ! אִין די הײַועָר בּין אִיךְ ניִשט 
קראַנק אַלײַן צוּ געָהן... אָב 
אפּסע ; דאַרף מעֶן נישט ! ודעָרועָהט בּאבּעֲלעֶן) בּאַבּעָלץָ! װאָס 
טהוּסט דוּ דאָ? אִיךְ װעָל דעַרצעָהלעָן דעָר מאַמעָן, װעסט 
דוּ קריגעָן אַ שװאַרצעָן סיף .. 


ניַמפּעָל . 


יט עָר 


מאַמעָן, זי ועָם מיך שלאָגעֶן ! 


שאפּסע: נ װאָס אַרט דאָס מיך אַז זי װעָט ריך שׁלאָגעָן ו עָם 


וועָם דעָן מיָר ועָה טהו גּ 
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אֵיינעֶר פעֶרליֶעכּט זיך אִין בּיִקָלץָ מעות ; 
עֶר זוכט ניִשט מעָהר וי װועֶרעֶן רײַך , 

מײַן װײַבּעָל, זאָגט עֶר , מאָג זײַן אֶהן אַ נאָז 
אַכּי זי האָט נאָר געָלֹר אַ סֵה { 

אַ װײַבעֶל געָפִיִנעָן האָט בּאַלר דעָר מִויק 
אֵ'נ'אָבּגעֶשלאָגענץ הושענא. . . 


עשר שיישרשרשל ריר סאר ישישישיע 


בּאבּעלע ; שאַפּסעָלץ דוּ האָסט ראָך ליעב פיט . 

שאפּסץ: יאָ, נוזייי 

בּאבּעלע : וועָל אִיך דיַר געֶבּעֶן אַ שטיק פּיִש, אַ נאַנץ גרויס 
שטיַק פּיַש, אַכּי דעָרצעָהל ניִשט דעֶר מאַטעָן . 

שאפסץ ! פיש! אוּן שאַ! 

בּאבעלע ; אַזאַ שטיִק אוּן שוין! 

שאפמע ; אַזאַ שטיק ! אוּן שאַ ! אוי שאַפּסע בּיִו דוּ , אַ חָכֶם 


רשל/*/ 


פון דעָר מה נִשְׁתֵּנָה . װינגט) 
בקעי ד-דש"----א-אממם 


| 6 


שאַפּסץ בּיום כִ'לעֶכַּעֶן נישט קײַן גולם 
גְדול מײַגסטוּ זײַן כּײַ דיָר ; 
אין רײַנץ הער ליגט דעֶר גאַנצעֶר עולם 
נקוּמעָן מוּו מעָן נאָר צוּ מיָר , 
אַ יעָדעֶרעֶר שיקט מיר אַנ'אַנרעַרעָן גאַנג 
אוּן אִיךְ פאָלג זײַ אֶהן אַ שוּם טַעֲנָה } 
װײַל אִיך בּיַן שוין אַזוֹי לאַנג : 
אַ חכם פוּן דעֶר ,מה-נשתּנה" , 
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אַ װײַבּעָל פּיעֶשצעָט זי בּײַ אֵיהר מאַן 
װײַל עֶר האָט זי וְעָהר ליַעבּ ; 
ער ניֶעט זי אִיהר אִיבּעָר אִין ר! העָנר אַרײַן 
דער ספּאָראַק װעָרט זי בּאַלר אִין שטוּבּ { 
שפּעֶטעֶר כאַפּט, עֶר פַּעָטש פוּן אִיהר ! 
פוּן זײַן טהײַי;ֶר װײַבּעָל בּרײַנץ, 
װײַל עֶר אִיז געָראָהטעָן איַן מיַר ; 
אַ חָכֶם פוּן רער מַה נִשְׁתַּנָה , 
:=== 


אוּן געָל + אַ קרעָנק ! האָט אוֹיךְ רָבּ אַיויק.,. 
אַ חכם פוּן דעָר מה נשתּנה, 


פצטטעיקידי :82 


וז 


אֵיינֹעֶר קרינם זײַן דוענסט מויר ליעב } 
און בַּעֶקעֶנעֶן װיַל עֶר דאָס אִיהר } 

עֶר זאָגט אִיהר וועָן ס'אִיז פונסטעָר אִין שטוג 
,א כּפּרה זאָל זײַן מײַן. װײַבּ פאַר דירי 

פלוצלונג קריגם עֶר ! אַ קנאַק אִין די צײַן | 
אוֹי וי גרוֹים זעָנעֶן די צרות זײַנע ; 

זײַן איינעָן װײַבּעָלְעָ אִיז דאָס געוועָהן , 
אַחכם פון דעָר מה נשתּנה, 


פֶערְוַאנְדלונג 


ועָם שטעָלט פֿאָר בּײַ רָב יוֹהנצין פאַר רֹעָר סעג"ה , אִין 
שׁמוּג אִיו יומ-שובריג - בַּאַבּעֶלְעָ אַלײַן קוקם אִין פרור) 
דיך גאָט לױיבּעָן מיִר אַלץ הײַנט ; 

אִין דעֶס יום"מוֹב פּורים, 
מיַר טננצעָן אוּן פרעָהעֶן זיך אַלץ בײַנאָס 

אוּן ויִנגעֶן שעָנץָ מזמורים , 
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מיַר דאַרפעַן הײַנט נאָר/ לויבּעֶן אוּן זיַנגעֶן 
דעָן מיַר זעָנעֶן געָוועָזעְן אִין נעָפאַהר 
דעָר רשע המן האָט אונז געָװאָלְט אומבּריַנגעָן | בּיס 
| אוּן גאָט האָט אִיהם געָשטראָפט רעָרפאַר. | 
/ מעם ; אוטעָר די קאָליסעָן) שי אִיז מײַ סװיט האַרם . 
באבעלע; אוי ! עֶר אִיז שוין װיַערעֶר ראָ! 
סַעָם ; שועט אוֹיף) סְויִט בּאַבּעֶלעָ דאָן בּי אַ פּרײַר , 
באבעלץ: אַ שעָנעָ פרײַד וועָם דאָ זײַן ! אַז מײַן פאָטעֶר מיִט דעֶר 
מוּטעֶר װעֶלעֶן קימען פין שוּל און װעָלעָן אונז דאָ עָבּײַר 
טרעָפעֶן אַלײַן ! 
מעם; נאָ! אי מין --- דיָרהאָבּעֶן קײַן אַנגסט, סוויִט בּאַבַעָלָ, יו נאָ 
װאַט אֵיי קעָם טוּ יוּ ז אִיך דיַר זאָגעָן, אַז אִיךְ ריַך ליַעבּץָ, 
אִיךְ דיַך זי ליַעבּץָ אַז אִיך שטאַרבּ מיִט יּנעֶָן טױט. 
באבעלץ; װאָס זע זאָל אִיךְ דיָר טהון ו 
סעם; דוי מיך אויף ליַענּעָן, בּאַבּעָלץָ ! שאָ מי יו העָנד... דו 
העָרסט װי דאָ קלאַפּט + בּאַבּעָלְעָ שאָקעלט טיט'ן קאָט) דאָ 
ליענט די ליִעבּץ אוּן קלאַפּט . עֶס מאַכט אַזוֹי 1 כּוּם"פטאַראַי 
ראַדדאַם ! װי אַזוֹי מאַכט עָם בּײַ דיַר} 
באבעלע; אוי! בּײַ מיִר מאַכט אויף , װי אַזױ זאָגסט דוּ 1 כּום" 
סטאַראַידאַיראַם , 
פעם; ט אִיז דאָך נוּט , 
באבעלע: נײַן עָם אִיז ניִשם נום , 
סעם; װאַרוּם ניִשט נוּט זּ 
בּאבּעלץ; דו האָסט פעֶרנעֶסעָן װאָס פיַר אַ בּעָוצָ העָרצעֶר עָס 
האָבּעֶן מײַנע פאָטעָר אוּן מוּמעֶר אויף דײַן פאָטער ז 
מעם; פיט בּאַנּעֶלעָ! דוּ גלױנּסט אַז דײַן פּאַפאַ טיט רײַן 
מאַמאַ, װאָס גלױיכּט אפֿף מײַן פּאַפּאַ, גלויבּעָן אויף רײַן 
פּאַפּאַ יט דײַן מאַמאַ, אַז מײַן פּאַפּאַ אִיז טיט דײַן מאַטאַ י.. 
בּאבּעלץע: אױ נעָטנ שױן פּ;פאַ, מאַמאַ. דוּ יעָרסם און 
רעָדסט אוּן אִיךְ פּערשטעָה דיך ניִשט אַ װאָרט, 
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סעם: יו רײַט בּאַנּעָלץָ. יוּ װיָל סי קָף מײַ פּאַפּאַ װיַל קְעָם , 
היוויַל פיִקסעָט, - /} דס טאש אך ‏ 
בּאבּעלץ; טיט לַעֶכּעֶדיִנעָ פיִקטעָן װועָט עֶר קימעָן ו 
סעם : נאָ אי מין עָף מײַ פּאַפּט װיִל קעָם . הי װיָל מײַקיִט אֶל 
| רײַט , 
בּאבּעלע; װאָס װעָט עֶר טאַכעַן ז 
סעס: װאָט שׁוּל אֵיי דוּ 1 דוּ פעָרשטעָהסט מיך ניִשט . 
בּאבּעלע; זעָהסטוּ, דאַפּיַר װיֵל דיַך נוטט, ניִשט רעָר פּאַפאַ 
אוּן ניִשט די מאַמאַ, 
סעם! יו מאַמאַ , מײַקימײסיִק . 
בּאבעלע; װאָס מײַן מאַמע אִיז אַ ציג ז 
סעם; נו, דיַר דוּ מאַמאַ מאַכט מיך קראַ:נק, 
בּאבעלץ; אוֹי וֹעָה ! זאָלסט כאָטשע זײַן אַ יור , 
עם ; אויף קאָוּם, אֵיי יעָם, אי יור . 
בּאבּעלע; דאָס הײַסט אַ יד ז אויף דײַן פּנים זעָהט מעָן אפילו' 
ניִשט אָן דעָם צלם אֶלֹהִים , 
סעם :; דוּ יעֶצם רעָרפט . אִיך דיִך ניִשׁט פּעֶרשטעָה ! 
בּאבּעלץ; דאָס אִיו דאָך לשון הקרש, 
סעם : לאָשקץָ קישקץ ז װאָט אִיז דעָט ו מעָן עי אָע פרוי ו 
בּאבּעלע; דו כּיסט טאַקץ נאָר קײַן יור ניִשט , 
סעם ; אוֹיף קאָוּם אִיךְ אַ יור , 
בּאבּעלע: דאָס הײַסט אַ יור + אִיך מײַן אַ יור װאָס זאָל מאַכעֶן 
כּבוד אוּנזעֶר זײַדעָן דעָם יעֶהוּּיִצעֶר , 
סעם ! אֶלרײַט! אֵײ װיל מײַק כֹּבוֹר--- װַרעָן רעָם 
יעֶהוּפּיציעֶר , 
בּאבּעלע: אִיךְ פּעָרשטעָה גאָר ניִשט. זאָלסט כאָטשץ האָבּעֶן 
אַ יוּריַשעָן נאָטעָן + 
מעם ; אוֹיף קוּם אי נאַט אַ יורישקע נאָמעָן. 
בּאבּעלע: האָסט אַיוּריִשעָן נאמעָן! װיַ זשץ הײַסט דו אויף 
דײַן יּריַשׁעָן נאָמעֶן ז 
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סעם! ײ קיל מי פעָם . / 
בּאכּעלץ; אױ! סְמָרְמָם ! 
כעם! נאָ, מײַ נעָם אִיו שמואַליָקעָל . 
בּאבּעלע; שמאַליִקעָל ז אוי טאַקץ אַ שעָנעָר נאָמעָן . שטואַל!- 
קעָל. 
סיַם ט, װיָל אִיך טאַקעָ זײַן דײַן שטואַליִקעָל , 
בּאבעלע: אֶנּעֶר דעָר טאַטעָ טיט דעָר מײַמעָן דאַרפּעָן אוֹיף 
װיַסעָן פוּן דעָם . 
סעם+ יו נאָ דעָט אִיז עָ האַרט וֹשׁאֵבּ, 
בּאבּעלע: װאָס מײַנץ מוּטעֶר אִיז אַ שקראַב 1 
סעם ; נאָ אי מין, דאָס אַ שויעָרעָ זַך. בּאַבּעָלעָ דו װיִלסט מיף 
האָכּעָן פאַר רײַן שמואַלַיְקעָל + 
בּאבּעלע: אִיך װיָל. 
ספעם;! אִיךְ װיַל אוֹיךְ , (װײַגט), 
בּאבּעלע; װאָס װײַנסט דוּ ז שמואַליִקעָל ז 
(סעם ! (װײַנעֲנד) װאָס װײַנסט רוּ בּאַבּעֶלְץָז 
באבעלע: אִיךְ װײַן נישט. לאַכט) 
מעם ; לאַכט אִיךְ װײַן אוֹיך ניטט, 
באכעלע: װאָס לאַכטס דוּ+ּ שטואַליקעָל. 
סעם ; װאָס לאַכסט דוּ + בּאַבּעָלץָ, 
באבעלע: אִיך װײַס ניִשט , 
סעם : אִיך װײַס אויך ניִשט , 
באבעלע; שטואַליַקעָל! 
סעם ; װעָמעָנס שטואַליִקעָל ו 
באבע'ץ: טײַן. 
סעם : אורײַ! פיר בּאַבּעֲלְעָ מיִט שמואַליַקעָל. װײַ ויניע * 
בכאבעלע:! גוּם אוּן פרוּם זאָלסט דוּ זײַן { 
אִיכּעֶר דעֶר גמרא קנעָלעָן , 
װיָרכם דוּ קלָנעֶן זײַן מײַן מאַן } 
נאָט אוּן לײַט װעֶכטוּ געָפעָלען , 
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אי יע ראי א א אלא לשמ ול 
סעם ! יװ קאָלמײַ שמואָליִקעָל דיַער, אֵיי װיָל קאָל יו בּאַכּעלעָ. 
אַלעָס קאָנסְטוּ טהון מיִט טיָר, מיָר מאַ-עָן פאַר אַ 
רָבִּילֶע . 
בּאבּעלע; מיר ועָלעָן לעָבּעֶן שעָן אוּן פײַן 
װעָן דוּ װעָסט זײַן מײַן שמואַליִקעָל. 
אַלעָ װעָלעָן אונז מקנא זײַן ; = 
שמואָליִקעָל מיט בּאַבּעָלעָן, 
אַ כּתּוֹרה וועָט זײַן מײַן מאַן , 
אוּנזעֶר משפּחה וװועָט גלאַנצעָן } 
דעֶר יעהוּפּיִצעֶר װעָט אוּנז מחיה זײַן, 
אין בָר װעָט עֶר טאַנצעָן. 
דעָר טיִשמיניִצעֶר קעָן עֶָף י פּליסעָס 
אֵיי יעֶם נאָהן טאָבּי אַ רבּיַלץ 
אי װיָל טרײַ טוּבּים היִם אִימפּיַסעָס 
טרײַ טולײַק אִיף מײַ בּאַבּעָלְעָ. 
ובּיַדץָ טאַנצעָן אֶבּ, און גאַבֹּעֶלעָ קוּמשט צװוק), 


נאבעלץ: אי א אַעי קאָן אִיך װיַערעָר נאָט בּעֶטעָן, אַו 


אַלץָ מײַנץָ געֶראַנקעֶן זַעֶנַעֶן כּײַ טײַן שמואַליקעָל! אױ! 
ניִשט אויסגעָרעָד וֹאֶל דאָם זנן ‏ שמואַליקעָל אִיז מיָר. 
פּיעל ליַעבּעֶר וי דעֶר קרבּן מטנחח, סַיָדוּר . אַז עָכ מאַכט' 
מיַר דאָ. אִין הערצעָן ! בוּםיסטאַראַ ---דאַדראַם  !‏ (װײַנט - 
יוֹחנצ! קוּמט פוּן ליַנקס , שׂרה שיינדעָל פוּן רעָכטם) 

שׂרה שיינדעפ ; אַ נוּטעָן יוס-טוב דיָר רָבִּי! 

יוהנצי ; אַ גוּם יום-טוב דיר רבִּיצִין . 

שרה שיינדעל ; װאָס זעָה אִיךְ + בּאַכּעֶלעָ װײַנט ! 

יוחנצי ; אוּם פּוריִם! 

שרה שיינדעל; װײַסט דוּ רבּי װאָס זי אִיז פּעֶרװײַנט + פון 
דעָם דאַװעֶנעֶן. דֹעֶר סִיָרוּר אִיז טֶבּגעָנאָעֶן מיט מר;רעָן. 

חנֵצֵי { העָרסט דוּ ! עֶס אִיז דאָך דעָס טאַטעָנס טאָכטעֶר , 


שוה שיינדעל 
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שרה שיינדעל! האָג קײַן טעות . זי אִיז דאָך דֹעָם יעָהוֹפִיצעָרם 
אַנ'אַייניִקעָל. בּאַבּעֶלעָע, געָה רוף אַרײַן אַברהמעֶלעָן ! זאָג 
אִיהֶם , עֶר זאָל בּאַלר אָרײַן קימעָן מקײַם זײַן סעורת" 
פּורים , נבאַנּעֶלעָ אָבּוֹ. וְעָהס דוּ : פון אוּנזעָר כּן יהיר 
האָבּעֶן מיַר ניִשט קײַן נחת, דשֶיּפָאַר אֶבּעֶר פוּן אוּנועָר 
כַּת יחירה וועָלעֶן מיָר , מיַט גאָטס היל4,, האָבּעָן פיִעל נחת , 
ווהנצי ; אִיך האָבּ ראָך געאָגט ! דעָם טאַטעָנע, טאָכטעָר, 
רה שינדעל ; זאָנסט -שוין --וּיֶעבעֶר.| דאָס זעָלגע! זי קאן 
---מעָהּף--גראָטעֶן-זײַן -אִין בעָם. יעֶהפיצעֶר , זכרונל-לבּרכּה , 
אברהטעלע: (קומט. אַרײַן. מעט--צשײאָָט אַ ענוּם יום" אי אַלץָ 
שרה שיינדעל : אַ נוט ם מוב דיַר מײַן קינר. אַברהטעָל? ! 
ביוט נאָך אַלץ צוּ טראָגעֶן + פאָלג מיך מײַן קינד אוּן פעָרי 
געָס אִין דֹעָר חצופה ! אִיך האָבּ נעָהעָרט אַז וי אִיו 
משוגע געֶװאָרעָן . משוגע זאָל זי זײַן, רבּונו שֹל עלם! 
פאַר אַיעָ יוּרעָן , 
א נרהמעלע!; מוּטעָר! רעֶר נישט פון אֵיהר ! האָכּ רחמטת 
אויף מיר ! אִיךְ װעָל מײַן פעָרשטאַנר פּעָרליָרעֶן! 
- שרה שיינרעל: נאַרעָלעָ! פעָרגעָם אִין אִיהר ! אוי אִין אִיהר 
פאָטעָר דעָם אַפּיַקורום ! 
בּאבּעלץ : מאַמעשי ! װײַסט דוּ װאָס אִיףְ װעָל דיָר זאָגעֶן ו אַו 
עָר פעָמעֶר האָט גאָר קײַן שוּלר ניִשט אִין רעָם ' 
שרה שיינרעל; פוּן ואַנעָן װײַסט דו דאָס ! 
בּאבּעלע: דעָם פּעָטעָ-ם יוּנגעָל האָט מיָר געָזאָגטי 
שרה שיינדעל: עָר ! שמואַליִקיָל האָט עָס ריר געָאָגט+ 
אָט דעֶר שײַגעָצעֲלוּ . 
יּותנצי; אָם דעָר סמ כָם' 
שׂרה שיינדעל ; װאוּ האָסטוּ אִיהם געועָהעֶן ! 
בּאבּעלץ; טאַקע דאָ אִין שמּבי / 
-שרה שיינדעל: אָג נאָר, בּאַנַּעֶלץָ, אִיו עֶר געָוועָהן סמ 
דיר אִין שטוּבּ אַלײַן ז 


שׂוה שיינד עפ5 


?אלש -ישלש"שיש שיש"שיששרשרשרשישיש רע ישרשלש"ש ט, 
יוחנצי ; כִּיחוּרוֹת 1 אֶהן אַ שומר 1} ידי 
שרה שיינדעל; אָט האָסט דוּ דיַר, דעָם טאַטעָנס מאָכטער 
= = 3 
יוחנצי ! נײַן ! דעָם יעָהוֹפּיִצעָרם אַנ'אַייניִקְעָל. 
שרה שיינדעל: הײַליגעֶר יעָהֹפִצעֶר! װאָס שװײַנסט רו+ 
--- זאָג דעָם אמת , בּאַבּעָלץ, װאָס ה: אַ געמר; 
הא אַּעָלץ, װאָס האָט עֶר דאָ געטהו 
בּאבּעלץ : עֶר אִיז מיר געָקוּמעָן זאָגעֶן א אש 
שׂרה שיינדעל; אַז װאָס ‏ זאָג שוין גוְכעָר, 
בּאבּעלע; אַז... עָר... האָט מיף ליעב ... 
שׂרה שיינדעל; װעָה אִיו דעָם מאַטעַן! װאָס שװײַגסט דו 


יל 5 : : 
וחנצי ; װאָס זאָל אִיך שרײַעֶן } אִיך זאָג דיָר נאָר, אַז על פּי 
דין זעָנט אִיהר אַלֹץָ טרפה ! | | 
שרה שיינדלף: ב בי 4 י 
על{ בּאַכַּעֲלעַ ! װאָס האָסט דוּ אֵיהֶם געעי 
בּאכעלע: אַוי.. אַויי. יי 
שׂרה שיינדעל ; אַז װאָס! 
בּאבּעלע: אַז אִיךְ האָבּ אִיהם אוֹיף ליעצ: 
שרה שיינדעל: אַ וועָהטוּג אִיז מיַר ! װאָס שװײַגסם דוּ רַיִן ) 
= װאָס זאָל אִיך שרײַעֶן 1 אִיך זאָג אַייך נאָר ; ַזױ וי 
עֶר טאַטע אַזוֹי אִיו דעֶר זוהן { ראָס עֶם; ו 
יי ן: דאָס עֶפֹּעָלְץָ פאַלט ניִשט 
שרה , וי 6 : 
רה שיינדעל; פֿאָלג סור רַבִּי און קוּ 
מיִר דאַכט זיף יי, יי יי א 
: 5 8 
וותנצי + אוּנזעָרְצָ מווזות זעָנעֶן שׁוֹין כֶּשר , נוּר זײַעֶרץ מזוזותלעף 
עֶנעֶן נַעָכּעֶךְ שׁוין פּסוּלריְג געָװאָרעָן . 
שרה שיינדעל: יעֶהוּפּיִצעֶר ! װאָס שװײַגסט רו! 
יותנצי ; שװײַג ! לאָז מיִר נאָר פּרעגעֶן אִיהר אַפּאָר װעָרטעֶר . ועָו 
געָהט צוּ צו בּאַבּעֶלעָן) זאָג מיר נאָר בּאַבּעֶלְעָ, װאָס װעָסט 
דוּ אֶבֹּעֶר טה | : 
טהון אַז דעָר זוּהן װעָם ניִשט זַן בֹּע 
דעָם מאַמען ו וי = יי 
בּאבּעלע ; װעָל אִיך אִיהם אַלץ ליִעבּ האָנּעָן, 


| 
| /0 ת רתוס אהיסארסו ,= אש 
ָ 


48 ש ר ה שיינדעל 
: { אויף דײַן טאַטעֶן ' 
יי א 5 טיַר ! בּנַבּעֶלץָ געָה אוּן זאָג תְּהֵלִים 
: װעסט דוּ זעָהעֶן אַז נאָם וועָט דיָר העָלפעָן ' 
בּאבּעלע : נײַן מאַמץ! קײַן תְּהָלִים װעָט שוין אויך ניִשם 
, (װײַנט) 
- : װײַן נישט שועסטעָרעָל , זײ פעָרשטעָהעֶן ריך 
7 א אנּעֶר אֶיךְ פערשטעָה שוין נוּט דײַן העָרץ כּײַוץַ 
װײַנעֶן * 
יינדעל ; װאָס פערװײַנ 
= י, זשץ 8 צוּ דעָר סעודה װעָט עֶס הײַסץן 
אַז אִיהו בְּעװײַנט הִסְנ'עִי 
דֹּעָו סעודה) 
אלע: נוט יום טוב ! נוּם ים טוב ! טינעף 
זײַט אַייך מְשֵׂמַח, טאַנצט זֹשׁץָ קיַנרעָר י 
| = סבבור אוּנזעֶר ֶבִין אונזעָר גלאַנץ , 
ּדעָלעֶה איּן װײַבּעֶלעֶך נישט בּעֶויִנעֶר * 
מאַכט אַייךְ פעָרמי: אַ ראָר צוּם טאנ * 
פּעָרהויבּט די פּאָלעֶס ס'זאָלזײַן גריַנגעָר , 
טאַנצט זשע קינדעָר נאָר טיט כסי 
טאַנצט זִשעָ אַלץָ עֶלְמעֶר אוּן יּנגעָר , 
הוֹיבּט. די פּיִסלעָך אִין דייר הויף י 
פּאַמשט ביט די העָנולעֶף, / 
הוּפּעָט מיַט די פיסלעָך , 
לכטוד דעָם ים טוֹב, 
לכבור דעָם פּוױים ! 


פּאַרהאַנג 4 


עֶנדעָ דויַטעָר אק 
.יי ריר ריר 


אִיהר מיַר דעָם פּריִם+11 * 


ועָם קומעֶן אָן נעָפט +י 
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: פִירְסֶער אַקֶט, 


ובּײַ רָבּ יוחנצי) 

יוחנצי ; עוּ ײַך) װאָס טהוט מעֶן! דֹעָר פּסה שטעָהט שי 
אוּנטעָר די פּלײַצעָס. אָט אָט אִיו שבּת הגדול, אוּן אִיךְ 
האַלט נאָך מיִט מיַן דרשה העָט! העָט װײַט!... אױ! 
װעָה! צער גירול בּנים! קִיַנדעֶר צווֹת! מעָן קאָן דעָן 
נאָר לעָהרנעָן, מיִשטײַנם"ג עָזאָגט... אִיךְ מוּז אױיף זיך 
נעֶמעָן בּחֵרֵם אִיךְ זאָל צוּ קײַנעָם אַ װאָרט ניִשט רעָרעָן 
יז אִיךְ װעָל ניִשט אוֹיסלעהרנעָן די דרשה . ועָר שׁאָקעָלט 
זיך) שַׁכָּת שָׁלַפְנִיהַפּמַז... 

נימפֿעל; קופט איײַט רבּי ! אִיךְ האָבּ אַיך געָװאָלט פרעָנעָן יי 

יוחנצי: אִי! נו! שבּת שלפני הפסח... 

נימפּעל : רָבִּי ! אַיין װאָרט נאָר ! געָה אִיךְ בּאַלר אַװעָק. 

יוחנצי ; אִי, אִי, אַ! אִיךְ מוּז לעֶרנעֶן די דרשה אויף שבח 
הִגדוֹל !,... קירין אותו שבת הנרוֹל! 

נימפּעל; אַ הכם בּנאמנות ! אַנדעָרשׁ אִיז טאַקעָ ניִטט מע;ליְ 
אַ טאָן זיך איים צוּ לעָהרנעָן. אוּן נאָך כּײַ מײַן צרה אִין 
דעֶר הײַם... ניִמפּעָל! שרײַט ז, בּרינג מיָר דאָם! 
בּריִנג מיר יעָנץ! גיַמפּעָל! דאָס קינד האָט זיךייי אַ 
חכם אַ יוּד בּנאמנות.. . אַ װאָרט ניִשט אוֹים רעָדעָן . אוּן 
טאַקע אָט אָ דאָ, ועֶל אִיך מיָר אוֹיסדרעָהעֶן קוּנציג דעָם 
נײַעָם עמִן הַמַצְר' (שטעֶלט זיַך פוּן דעָר צװײַטעָר זײַט אוּן וִנגטט 
מן המצר קְרְאתִי יה.., 

שאפסע ; (קוטט אוײַן) רכּי! העָרט נאָר אוֹים דֹעָם צעֶטעָל! 
(יוחנצי האַלט אִין אֵיין לעָהונעֶן) אִיהר האָט קײַן צײַט ניִשט + 
אָט אִיז רָבּ גיִמפּעָל (געָהט צוּ גימפלען: רֶבּ גיִמפּעֶל ! העָרט 
מיך אוים ! צי קאָן אִיךְ שוין ... גיםפּעָל האַלט אִין אֵין ויַגעֶף 
װאָס? אִיהר האָט אוֹיךְ קײַן צײַט ננטם ז ראַרף מעָן נ;ִשט! 
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אִיך קאָן מיָר אַלײַן אִיב עֶר חַזְרֶען נעֶר לײַנט אִבּעָר רֹעָם 
צעָטעָל) , 

דזייק ; (קוּמט אַרײַן קוּקם זיַך אַרוּם , געָהט אַוּם אין מינטעָרט אַלץָ, 
אֶבּעָר זײַ עֶנטפעֶרעָן נ;'סט) יוחניי ! בּרוּדעֶר ! ניוֹחנצי לעהרעָנם 
כסדר) משונץ ! --- רבּ גיִמפּעָל קאָנט אִיהר מיר ניִשם... 
אויף משונץָ!-- און דָוּ שאַפּסץ!... אַשֹׁמוּבּ מיט 
משוגעים ! האַ-האַזהאַ ! ובּעָדעֶנקְט זיך) אִיךְ װעָל זײַ בּאַלר 
מיושב מאַכעָן ! נעָר שׁיִסט אױם, אַלעָ פאַלעָן צוּ דעָר עָרר, 
עו נעָהט אָבּ) , 
שיינדעל ; לייפ ארײַן) װעָה אִיז מיר ! װאָס אִין דאָ 
נעֶשעָהעָן 11 אִיך האָבּ געָהעֶָרט אַזאַ טראַסק ! אַ בּראָך אִיז 
צוּ מיָר! דאָ ליַנט דײָך מײַן יוחנצי ! פּינסטעֶר אִיז מיר ן 
מײַן יוחנצי ! אִיךְ בּיַן געָװאָרעֶן אַ פּינסטעָרץ אלמנה! אױ 
מײַן טהײַעָרעֶר מאַן! בּײַ װעָטעָן האָסט דוּ מיף 
אִיב עֶרג עָלאָוט } ! 

יוחנצי ! שאַ. שׁאַ! רָבִּיציִן ! װאָס שרײַסט דו אַװֹי } 

שׂרה שיינדעל; יוחנצי דוּ לעבּסט } 

ווחנצי; צזי דטכט מיָר, אַז אִיךְ לֹעָב, 

שרה שיינדעל אי װיַסט אִיז מיר! בּיִן אִיך נישט געָבּליבּעָן 
קײַן אַלמ:ה ! 

זןתנצי; װאָס אַיילסט דוּ דיַך אַזױי ?רְבִּיצין ! נעֶר העָכט זיַך אויף) אָם 
ליִענט דאָף גיִמפּעָל! ---רָבּ גיִטפּעָל! אִיהר לעֶכּט ו האָם 
אַייך אוֹיךְ ניַשט געַטראָפּעָן די קויל + 

נימפּעל; פון װאַנעֶן זאָל אִיךְ װיִסעָן ! 

ווחנצי ; אִיהר דאַרפט דאָף פּיִהלען . בּרטנט אִייה ניט חלילת 
אויפ'ן האַרצעָן ז 

נימפּעל; אוי עָם בּרעָנש מיָר טאַקץ ! אוי געָואַלר עָם בּרעָנט! 

יותנצי; נ װאָס זֹשעַ שװײַנט אִיהר 1 װאָס לוָנט אִיהר 1 שטעָהם 
אויף אוּן לױיפט גין עָפּעָם טדוּן ! | 

נימֿעל; שטעָהם אויף אִיךְ װײַס אֶכֹּעֶר ניִטט, רבּי, פון װאָס 
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עָם בּרעָנט מיר אַזוֹ. צי אִיז דאָס פוּן אַ קויל, צי נאָר 
פוּן דעָם תיקין װאָס אִיךְ האָבּ געֶטרינקעֶן. 

יוחנצי: אַהאַ! אִיז עָס געָוויִם פוּן דעָם תיקון --- װײַל תֵּדיר וְשָׁאֵינוּ 
תָּדִיר תָּדִיר קוֹרֶם : תּיִקּן אִיז דאָך אַ שטעֶנריץָ זאַך, אוּן 
אַ קויל טרעֶפט זיך גאַנץ זעֶלטעָן, מוּו עָם אַוְרַאי זײַן פוּן 
דעָם היקון. 

שאפּסע: מוּז זײַן געָדריִננעְן אַז די קויל האָט מיך געטראָפען ! 
אי ! עָם אִיז אַפילו ניֵשׁט דאָ װעָר עָם זאָל מיָר בּעֶװיַ. 
נעָן! אַזאַ ינגעֶר בּוֹים! אַזאַ חכם פון דעֶר מה נשתנה! 
װײַנט אוֹיף זײַנעָ ינגעָ יאֶהר! רבּי זאָגט נאָך מִיֶר אַ 
חָצִי קרִישׁ! 

יוחנצֵי; שאַפּסץַ נולם ! עֶנמפעֶר, דוּ לעֲבּסט ו 

שׁאפּסע : פוּן װאַנעָן זאָל אִיך װויָסעָן ! 

יוחנצי; אָט װעָל אִיך בּאַלר וויסעָן . זאָג מיַר נאָך, שאַפּסץ, 
בְּקוֹל רֶם: אֶחֶד ! אֶחֶד ! אֶחֶד ! 

שאפּסע; אחד! אחר! אהר ! 

יוחנצי; װאָס זֹשׁעָ ליגסט דוּ, שאַנסץ זּ 

נימפּעל; דוּ לעָכּסט דאָד, גולם ! 

שאפּסע; שְׁטעָהט אויף) דראָנג ! דראָנג } 

נימפּעל; נוֹלם | 

שאפּסע; דראָנג ! לאָז זײַן אַ גולם 1 אַכּי אִיךְ לעָב | 

שׂרה שיינדעל: רָבּי ! אַציַנד קוק אִיכּעֶר די מזוזות ! 

דְזֵייק ; קומט איײַף לאָט אָכ אֵייעֶרעָ מוזות . /צוּ יוחנצי) שלום 
עליכם ! בּרוּדעֶר ! 

יוחנצי; נעָה אַװעָק פון מיר דוּ אַפיְקוֹרוֹס! דוּ ביוט נישט 
מעָהר מײַן בּרוּדעֶר! מעָן טהאָר אִין דײַנץ דַלָתּ אַמוֹת 
ניִשט שְטעָהעָן ! 

שרה שיינדעל : מיִט װאָס פאַר אַ העזה קוּמט אִיהר נאָך אַרײַן 
צוּ מיַר אִין שמוּבּ ! אִיהר אַלטעֶר בַּעַל-עַבַרָהניִק ! 

דזײיק; אַ שעָנעֶר שלום עליכם ! שאַפּסץַ ! קוּם נאָר אַהעֶר ! װאָס 
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שוה שיינד על 


אי וע לע 
שמעָהסט דוּ פוּן װײַטעָן, מיש דיך אויף אַרײַן מיִט אַ 
װאָרט, 

שאפּסע; אִיך בּין ראָף געֲויעָהן דעֶר נאַנצעָר בּעל רבר. 

דזייק ; װאָס בּם דוּ געָוועֶן! 

שאפּסץ; די גאַנצץָ חהונה האָב אִיךְ דאָך אויף געֶשפּיֶעלט . 
װאָס אִיך האָבּ געועֶהעָן האָבּ אִיךְ אױסגעֶשריֶען . 

דזייק ; װאָס האָסט דוּ געָזעָהעָן ! 

שאפסע: אַ חכם ! אַז אִיךְ װועָל אוים זאָגעֶן װועָל אִיך דאָך זײַן יי 

גימפּעל; אַגולם! 

שעפסע: דראָנג ! 

דזייק ; אוּן אִיהר, רב גיִמפּעָל ! װאָס זאָגט אִיהר ואבהמעֶלע 
ערשײַנט) , יי 

נימפעל; װאָס זאָל אִיך זאָגעָן + אִיף קעֶן אַייך זאָגעֶן נאָר 
דאָס אֵיינעָ: אַז די אוּנגליקליכץ חנה'לץ אִיז אוּנשוּלרוּג 
אוּן רײַן ! 

אברהטעלע: זאגט ושע מיַר , רב גיִמפּעָל! װיִפיִעל האָט אִיהר 
געקריִגעֶן, אִיהר זאָלט אַװױי זאָגעֶן ו 

נימפּעל; פץ + אברהמעָלץָ! דאָם אִיו נישט שעֶן ! גיִמפּעָל חו 
מאַנעָן פאַר אַ ליננעֶר ! אָ אברהמעלע! צוּ אוו אין 
שמיבּעָל לאָז אִיךְ דיַך טעָהר נוִשט אַרײַן ' 

שאפסע ; דראָנג ! װועָט עֶר געָהן אִין שול אַרײַן . אִין של בּין 
אִיךְ דאָך ייי 

נימפעל: גולם ! 

שאפּסע ; דראָנג ! 

דזייק; עֶולעָן + לאָזש מיר כאָטש אֵיין װאָרט רעָרעֶן ‏ 

שאפּסץ; װײַוש אויף גיִטפּלעָן) דאָם מײַנט אִיהר אִיהם! יאָז 

דזייק ; װאָס האָם אִיהר צוּ דֹעֶר אָרעֶמעָר יתומה 1 פאַר װאָם 
האָט אִיהר זי אָנגעָמאַכט אַזאַ שאַנרעָ+ אִיך געָה יעֶצט 
פוּן איהר ! עָם רײַסט כּײַם העָרצעָן אָנצוּקּקַעו װאָם אִיהר 
האָט געָמאַכט פוּן אִיהר ! 


שוה שיינרע? 


דה שינד/ל! אַ שׁעָנעָ, רײַנץ כפּיה..י 

דזייק ; האַלט דאָס מויל ! דוּ יעֶהוֹפיִצעָרם טאָכטעָר ! 

שרה שיינדעל: זעָהט נאָר װיַ עֶר נעָמט זיך אָן פאַר אִיהר! 

דזייק אִיךְ מוז מיִך פאַר אִיהר זיף אֶננעֶמעָן, װײַל אִיךְ װײַם 
אַן ראָס קֵיִנר אִיו אוּנשוּלריג ! זי אִיו אַ נאַכט:װאַנרלעָריַן . 
זי אִיז שלאָפּעָנדיג אַרײַן צוּ ‏ מיר אִין ציַמעֶר , וועָן אִיףְ 
האָכּ שׁוֹין קײַן צײַט געהאַט וועָמעָן צו װויַעֶן מהוּן, װײַל 
אִיךְ האָבּ זיִך געָאֵיילט צוּם צוּג יי. 

יוחנצַי ; שלאָפּענריג גאָר 1 

שׂרה שיינדעל ; נוּ, יוחנצי . װאָס זאָגסט דוּ אַצוּנד 1 

זןחנצי ; װאָס זאָל אִיך אַייך זאָגעָן? אִיך זאָג אייך נאָר, אַו 
כל היזצא מְפָּיו שֶׁקֶר וְכֶוב ! על פּי דין בּיום דוּ טרפ ה א 
עֶר אִיו טרפה!... ו 

שׂרה שיינדעל; פאַר װאָס אִיךְ נאָך + : 

יוחנצי ; אִיך מײַן זי. ווײַק װיִל אָבּגעָהעָן 

אברהטעלע : פּצָטעָר ! אֵיין אױיגענבּליִק ! אִיך װיָל אַייך נאָר 
עֶמוואָס בַּעֶטעֶן : פעֶטעֶר ! װועָן אִיהר זאָלט מיָר קֵעֶנעֶן 
אױסװוײַזעָן אַז אִיהר האָט געֲזאָגט די רײַנעָ װאָרהײַט, 
ועָל אִיךְ זי פעֲרגעֶטעָריִן ! אָ פעֶטעֶר ! ניִעם טיר צוּריִק 
מײַן חנהלעָן , אַזױ רײַן אוּן אוּנשוּלריג, וי זי אִיז געָוועֶוץָ 
פּריָהר עֶהרעֶר אִיתר זעָנט געָקוּמעֶן!ייי 

דזייק; װאָס װילסט דוּ? בֹּיוט דוּ בּײַם רײַנעָן זיַנעָן ז 

אברהטעלע; בּײַם רײַנעָן זיַנען !... אִיך בּיִן דעֶר אֵיינציִנעָר 
אוּנגליִקליכסטעָר אוֹיף דֹעָר װעָלט! מעָן האָט בּײַ מיר 
אַװעָק גערױֹיבּט דאָם בֹּעֶסְטעָ אוּן טהײַעָרסטץ װאָס אִיךְ 
האָב פּעָרמאָגט !. . פעטעֶר ! זאָגט מיָר ! װאָס אִינטעָרעֶסיָרט 
אִיהר אַייךְ אַזוֹי מיִט חנה'לעֶן 1... אֵיהר שװײַגט ! אַָ! פער. 
שאָלטעָן זאָל זײַן די שעה אִין װעָלכעֶר ז האָט אוּנועֶר 
שוועָל בּעֶטרעֶמעֶן ! אֶבּעֶר נײַן !.-. אִיהר האָט עָס מײַן לעֶכּעָ 
גערױיבּט! אִיהר האט עָם זי נעָמאַכט אַלס בּעֶטריְגעָרין ! 
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יפ + אַ נײַן קיִנרער ! זי אִיז ניִשט קײַן בּעֶמריְגעֶריִן! אִיהר 
7 אל - אָבּגעֶכַּעִן דין והשבון פאַר גאָט אויף 
דעָם װאָם אִיהר האָט זי אַזױ אונגליקליף געֲמאַכט } 

| אִיהר זעהט ניִשט צוּ אִיהרעָ צרות ! אִיךְ זאָג אַייך אַז רי 
גאַל קאָן פּלאַצעָן קוּקענדיָג אויף דֹעֶר אוּנגליַקליִבץָ נשמה! 

עָם צוּ נעָמט דאָס האַרץ ! אַ שטײַן קאָן צוּ גאָסן וועָרעֶן ‏ 

זי רײַסט בּײַ מיַר אַרוֹים דעָם ימים נוראים-ריַגעֶן אָגִקֹת 
מְסַלֶרֶךְ און אִיך העָבּ אָן אופן קול: אוי מְקִימִי מַעפֶר 
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נימפּעל; מיט עֶטליִכעָ יאָהר צוריק אִיז געָקימעָן פון אַמעָריִקא 
מײַן װײַכּס שוועֶסְטעֶר , אוּן מיט אִיהר אִיז מיט --- געָקוּטעֶן 
אסתר , עליה-השלום , מֹיִט אִיהר קינ חנהלע 1 אויף לאַנגע 
יאָהר . זי האָט דעֶרצעָהלט אַז פּאָהרעֶנדיג קײַן אַמעָריִקאַ 
אִיז דעָרטריִנקען געֶװואָרעֶן אִיהר מאַן מיט אַ קלײַן קֵיִנר 
אוּן האָט דאַדורך געֲמוּוט ציריק קעָהרֹעָן אַהײַם. אֶט 
ניִשט לאַנג פאַר אֵייעֶר קוּמעָן אִיו די אָרעֶמע אסתר 
נַעָבֹּלֶף געֶשטאָרבּעֶן . 


דֶל ! אוֹ מֵאַשְׁפּוֹת יָרִים אָרָיוֹן ! | דזייק ; אָ אינגליִקליכץ אסתר ! אוּן אִיךְ דײַן מאַן מיִם דײַן קינף 
שאפסע: (זיַננט נאָך לוים דעָם טאָן) דראָנג ! דראָנג } | סעָם , זַעָנעֶן ניָצול געָויאָרעָן! און אִיך האָבּ אייך גע. 
נימפעל: װײַזט א ב:לד) אָט מיט דעָם בּיֵלֹר טראָגט זי זיַך אַרוּם רעָכעֶנט פאַר טוט ! אָ אִיךְ אוּנגליִקליִכעָר ! 

טאָג אוּן נאַכט, דריַקט עָם קוּשם עָס, לאַכט אוּן װײַנם אברהמעלע; פֹעְטעֶר ! פֿעָרציָהץָ{ 

אַז מעָן קאָן צוּ גאָסעָן ועָרען. דאָם אִיו דאָם כּילר פון דזייק ; אַ גאָט! װאָס האָט אִיהר נעָמאַכט פון מײַן קינר! װאו 


אֵיהר מוּטעֶר עליה השלום ! | אִיז זי 1 װײַזט מיַר { ועֶר לויפט אָג , אַבוהטעָלץ נאָך אִיהם 
ויה + װײַזט נאָר דאָס בּיֵלֹר , | 
דזייק { װײַזם נאָר דץ 


יוחנצי ; װאָס זֹשץ זאָגט אִיהר ? 
נימפּעל; נײַן! אִיךְ טהאָר עָם פון דעָר האַנד ניִשט אַרױם נימפּעל 1 אִיך זאָג װו אַלץ מאָל אַז ז אִיז כשר וישר| אִיךְ 
געבּעַ ‏ עָם אִיז בּײַ אִיהר טהײַעָרעֶר װי אִיהר לֹעֶבּעָן | מוז אוֹיךְ ליפען אכ 
אִיךְ מיז עָם אִיהר כּאַלד צוריק געֶבּעָן. זי האָט עָם אִין | יותנצי ; הײַנט געָה אוּן ריכט זיך גאָר אַז זי אִיז פון אוּנוֹעָף 
אויפרעגונג פעָרלוירעֶן , אוּן אִיך בּיִן טאַקְעָ געָקִימעָן אֵיהר | פּאַמיליע ! 
זבען דאָ אַהעָר, אוּם עֶס אִיהר אָבּ צוּ געָבּעֶן ! ראָם אִיו ' שרה שיינדעל: קים יוחנצי לאָמיַר אויף אַהין געָהן : 
אִיהר לעֲבּעָן... יוחנצִי ; אוּן די דרשה } | 
דזייק ; ִיךְ ניעכ עָם אִייךְ כּאַלר צוריק. עעָמט ראָם בלר און שׂרה שיינדעל: קים זאָג אִיך { האָסט פַעֶרנעֶסעֶן אַז אִיךְ בּין 
ניעט אַ װיַלדעָן שרײַ אוֹים) דעָם יעהוּפּיִצעֶרם טאָכטעֶר 1 אִיךְ האָבּ כּאַלר געָװויִסט אַו 
נימפּעל; װאָס אִיז אַייך + מיִליאָנטשיק לעֶבּעָן ! אִין זײַן זכות װעָט זיך אַלץ אױסהײַלעָן. קוּם{ ‏ . 
דזייק ; דאָס אִיו דאָס בֹּיֵלר פון אֵיהר מוּטעֶר+... אַךְ! אסתר ווחניי ; שנת שלפני הפסח , ; , וביידעָ אָב  )‏ = 2( '- = = / א יי" 
| מײַנע פרוֹי ! חנהלע מײַן טאָכטעֶר !. אִיךְ האָבּ געָרעָכעָנם שאפּסע; האַיהאַיהאַ ‏ ניִשטאָ בּנאמנות װעָר עֶס זאָל לאַכעָן, | 
אַן אִיהר זעָנט שוין לאַנג געֶשטאָרבּעֶן! א טאָכטקָר ! : א שֹׁעָנץָ װעָלט, מעָן האַלט אִין אַיין חושר זײַן . קוים ועָהט ‏ =ו:--- 
אלץ ; אֵייעֶר טאָכטעָר 1 | מען אַ פּרײַלײַן געָהן טיט אַ יוּנגעָן מאַן, האָט טעָן בּאַלר 
שרה שיינדעל: חנהלע אִיז אֵייעֶר טאָ:טעָר ! | גרוֹיסעָ אויגעֶן, כאָטש עֶס אִיז נויִשט נעָשטוינעָן אוּן ניִשם 
- דזייכ: זאָגט טיר רב גיִמפּעָל װי קומט זי צו אַייך + געֶפְלוֹיגעֶן ! זעֶר זינגט 6 


אר 


: = א 
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אִיךְ קאָן אַ יונגעֶם קיִנר , 
שׁעֶן װי דאָס רײַכסטע בַּיֵלר } 
זי אִיז זיכעֶר רײַן פוּן ויָנר 
אוּן אִין נאָר אַבּיִעֶל װיָלר , 
אוּן װײַל זי אִיז נאַאָיו , 
ליעבּט זי אַ לאַך אַ שׁטיֵף ' 
קים נעָהט זי מיִט אַ יוּנגעֶן מאן 
געפוּנט זיך שוין גרויסץ אויגלָן 
אוּן מעָן אִיז בּאַלר לחוב אִיהר דן'ייי 
באָטש ס'אִיו ניִשט געֶשׁטוֹינען 
און סֹאָיו ניִשט געֶפלוינעֶן ‏ 


---,,,.,,,....ית- א 
: 


אוּן אָט דעָר יּנגעֶר מאַן 
אִיז בּראַװ אוּן סאָליַר : 

אִיז בּאמת אֵיירעָל פּײַן 
נאָר פיפיג אִיז עֶר ניִם ייי 

אוּן אַמאָל טרעֶפט זיִך פאָרט 

אַז עֶר רעֶר אַ אִיבּעָריג װאָרם 

אוּן זאָגט וועָמעָן דעָם אמה אַרוֹים 
עֶסט מעָן אִיהם בּאַלר מיט די אוינקְן 

אוּן מעֲרעֶר אויף אִיהם אַלץ אוים!ייי 
באָמש ס'אָיז ניִשט געֶשטויגעֶן 
אוּן ס'אָיז נישט געֶפלוינעָן , 
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ועָם שטעָלט פאָר אַ פרײַע געֶנעָנד אוּנטעָרעָן שטאָט 
דוײיַק קוּמט אָן טיט אַ דאָקטאָר) 


דזייק דאָ, זאָגט מעָן, װאַנדעָלט זי העָרוּם יעֶרעֶן טאָג. 
אפשר וועָלעֶן מיָר זי דאָ אוֹיךְ הײַנט טרעָפן . 

דאקטאר ; כּעָרוהיגט אַייךְ. העָרר רזײַק. די קרענק אִיו אַפּיל 
נישט אַזאַ גריַנגץ. דאָך אִיז זי צוּם אױיס:הײַלעֶן . אִיבּעָרי 
הױפט װעָן ױ אִיז געֲקּמעָן, דוּרף אױף-רעָננג און 
פַּלעֶצליִבעָס אונגליק, קאָן זי װיִרעֶר פּערשויִגרעָן בּײַ 
פּלעָצליבעָס גליק אוּן פרײַרעָן... (גאַבעָלץָ אוּן סעָם און 
אַ לאַנגעָן ראָק) 

באבעלע: גיוט מאָרגעֶן פעָטעֶר! 

מעם; האַדווּדוּ פּאַפאַ. 

דזייק ; העָרר דאָקטאָר. דֹעָר אִיו מײַן פדן. לֵי האָם הך 
אױסגעזוכט אַ געָליֶענּטע און װיל מיִם אִיהר הײַראַטהעָן * 

נצוּם דאָקטאָו) װועֶנרעָם זײַ אָב ! 

דאקטאר : וי אַזױ יונג הײַראַטהלָן } װײַזט נאָר, קײַדאָר 
אֵייעֶרעָ צוּנגלעָך . 

בּאבעלע; װאָס װיָל עֶר + 

סעם ; מיר זאָלעֶן אֶיהם װײַזעָן אונזעֶרעָ צוּנגעֶן ‏ (ביירע מײולן 
דו צוּנגעָן) | 

דאקטאר ! נײַן קינדעֶר 1 אִיהר טהאָרט נעָז ניִשט הײַראַטהעָן ! 

בּאבּעלע: (װײַנט) װאָס װעָלעֶן מיר אַציִננד מהון + 

סעם ! װועֶלעֶן מיר הײַראַטהעַן אָהן אַ דאָקטאָר. (צום דאָקטאָי 

; סעֶר דאָקטאָר ! שא מ! יוּ טאָנג , 

דאקטאר ; װאָם זאָגט עֶר! 

דזייק; אֵיהר זאָלט אִים װײַזען אֵייעֶר צוּנג + (דאָקשאָר וופוף) * 

סעם ! י אַר עָבֹּיִק פוּעָל ! לאַכט 

דאקטאר ; װאָס זאָגט עָר ו 
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דזייק; אַז אֵיהר זעָנם אַ נרויסעָר נאַר . האַדהאַיהאַ) עֶר אִיז אַ 


נרויסעָר שײַנעיץ. צוּ סעָס'ף עֶר} סעָם אױף אַנ'עָלטעָרן 
מעָנשעָן טהאָר מעָן ראָס ניִשט זאָגעָן, 
דאקטאר: עֶס מאַכט ניִשט, עָם מאַכט ניִשט, 
דזײיק; סעָם! װײַסט אַז דוּ האָפט אַ שוועֶסְטעֶר חנהלץ} 
עם; קאָם אַן פּאַפּאַ! װיַר װיַל נאָהן טוּ האָור . ועָם קוּמעָן שן 
שׂוה-שיינדעל , יוחנצי, אבוהמעַלע ניִמפּעָל אוּן נעַסט אוּן דער 
נאָךְ חנהלץ) 
שרה שיינדעל: ט1ּ זי אִיז נישטאָ? (חנהלע קוּמט אֶף 
הנהלץ ; װאַנדלעָנד) מוטעָר! ואוּ כּים דוז דעֶר פּאָטעֶר לעָכּט} 
קים צוּריִק! (דזייק אין אבוהמעָלץָ װילעָן צו לופעַן, דעָו 
דאָקטעָר האַלט זײַ אוֹיף) 
דאקטאר: רוּהי 1 נישט ראַשעֲנד זי אִיבּעָר װעָקעָן. לאַנגזאַם! 
דזֵייק ; /שושף) טאָכטעָר! טאָכטעָר ! דײַו פאָטעַר ! דײַן אברהמץ. 
לֹעָ! 
הנהלץ; שָוויאַגט צוּ בּיסלנֵךּ מײַן פאטער +! מײן אברהמעָלץ ז11 
װּאוּ אִיו עָר / : 
אברה:עלץ; פאַלט פאַר אִיהו אויף דו קניש פערצײַץָ ! הנהלע 
אִי: האָכּ געַזינריגט געֶנעֶן דיר ! 
חנהלץ; אנרהטעלץ ! אויף די קניַע + פאַר אַ בּעַטריַגעָרין 3 פאַר 
אַנ'אויסגץ אַסעָנץָ י.י 
דְזייק ; פּעָרצײַץָ אִיהם טאָכטער ! עֶר אִיז װוּנשולריָג 
חנהלע ; אברהמעלץ ! שטעָה אוֹיף ! אִיך פעָרצײַץָ דיָר ! 
אברהט;לע; פעָרציַעסְט 1 ועַר שטעָהט אוֹיף) א װי גליקליך! 
פּאנטאַרטעָן זיך) 
חנהלע: מײַן ליענּקָר אברהמץ, + 
.יפ מײַן ליַעבּץָ ח:הלץ! 
;סעס ; מײַ סיסטער 1 
; דזייק ; יאָ קינר . 
'סטם; עו געָהעֲנד צוּ הנהלע) יו אַר טײַ סיסטעָר } 
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חנהלע: } טהײַעָרעֶר בּרוּרעֶר ! 
יצ הא 1 5 קיִשׁעָן וו 

סעם! מײַ סיסטעָר ! 
פוֹיועָ , נאַכהעָר געָהט צוּריָק סעָם צוּם פאָטעָר , באַבעָלץָ און 
חנהלע קוּשׁעֶן זיִך) 

סעם: פּאַפאַ! בּאַבּעֶלְעָ זאָנט ראָס זי מיַך ליִעבּ, 

בּאבּעלץ; שׁלעָפט אֵיהם טַועֶק) װאָס טהוסט ראָ+ אִיך שעָם 


זיַך ! 
יק אִיז דאָס װאָהר 1 זאָג ושע עָם פאַר אַלעֶמעָן. 
חנצי; שבּת שלפני הפסח ! 
זייק; געֶנּג שׁוין מיִם רײַן שבת שלפני הפסח! װאָס ואָגסטוּ 
{ צוּ דֹעָם פּאֶאָרעָל + 
צֵי; אַ װאוילעֶר יּנגעָל. 
; אָנקעָל . אי װאָנט יו שעֲלבּי מײַ פאַרערגלאָ 
{; ט .. אוּן זו שׁוועָגעֶרין, רִבִיצין װאָם זאָגען זיוּ 
דשיינדעל; פאַר װאָס לאָש אִיהר אִיהם רעֶרעֶן נֹיט) 
מעָן פעָרשטעָהט דאָך אֵיהם קײַן אֵיין װאָרם ניִשט. 


דזייק ; אַלזי שוועָגעָריִן װאָס זֹאָנעֶן זי ו 
ינדעל; יוחנצי 1 װאָס זאָגסט דוּ + 
רָבּ גיִמפּלל װאָס זאָגט אִיהר } 
אִיךְ זאָג עֶס זאָל זײַן מיִט מול אוּן בּרכה אִין אַ נליק. 


דזייק; אַלװי מײַנץ פּרײַנר ! מאָרגעָן פּײַעָרעָן מיר די האָכצײַם 
פון מײַן מאָכטעֶר מיט אברהמעָלעֶן, אוּן גלײַכצײַטיג אוֹיף 
די פעֶרלוֹינּוּנג פון מײַן פעָסן מיט בּאַנּעֶלען. בּלײַנט 
אַװי } 

שׂרה שיינדעל; ט רבּי! 


*+ תד .- 6 שוי' +- 
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יע לכ עו טע 
יוחנצי; נו רכּיציַן! 
נימפעל ; נוּ זאָגט שוין יאָ אִין אַ מַזְלרִיגעֶר שעה ! 
שׂרה שיינדעל: זאָל זײַן מיט מזל אוּן בּרכה . דעֶר יעָהוּפּיִצלָר 

זאָל זיַך מיִהעָן . 
ווחנצי ; לאָז זײַן טיט מִזֶל! 
נימפּעל; מיִט מזל אוּן מיט בּרכה פאַר אוּנו אַלעָ! 
אלץ; מל טוב! מול טוֹב! 
נימפּעל; נוּ לאָמיַר געָהן אַ טעֶנצעָל ! 

ואַלע זיַננעֶס זײַט אַייך מְשֵׂמַח, טאַנצט קינדעָר} 

לכבוד אונזעֶר רִבִּין אוּנזעָר גלאַנץ 
נאון זאָ װײַטעָר װיַ אוֹיבַּעֶ) 


פֿאָרהאַנג, 
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